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1. Hjemmuſen og Sjeldmufen. 


Der var engang en Hjemmus og en Fjeldmus, de modtes i 
Skogsbrynet; der ſad Fjeldmuſen i et Haslekjcer og plukkede 
Nødder. 

» Gud figne Arbeidet," fagde Hjemmuſen, „ſkal jeg træffe 
Skyldfolk her, faa langt ud i Bygden?" fagde hun. 

„Det var faa det,“ fagde Fjeldmufen. 

„Du ſanker Nødder du og drager til Hus“ fagde Hjemmufen. 

„Jeg nodes til det, om vi ſkal have noget at leve af! 
ſagde Fjeldmuſen. 

„Hamſen er ſtor og Nødden er fuld i Aar, faa det kan 
monne i en ſulten Skrot,“ ſagde Hjemmuſen. 

„Det er vel det,“ ſagde Fjeldmuſen, og talte om at hun 
levede vel og havde det godt. Hjemmuſen mente, at hun 
havde det bedre, men Fjeldmuſen blev ved Sit og ſagde, det 
var ingenſteds ſaa godt ſom i Skogen og Fjeldet, og hun 
havde det felv bedft. 

Hjemmufen fagde, at hun havde det bedft, og dette kunde 
de ikke blive fam8 om. Tilſidſt lovede de, de ſkulde komme 
til hverandre i Julen, faa de fik fe og ſmage, hvem ſom havde 
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det bedſt. Hjemmuſen var den, fom førft ſkulde fare i Jule- 
gjæftebud. Hun for gjennem Skog og dybe Dale, for endda 
Fjeldmuſen havde flyttet ned til Vinteren, var Veien baade 
lang og brat; det bar imod, og Sneen var dyb og løs, faa 
hun blev baade træt og fulten, før hun fom frem. 

„Nu ſkal det være godt at faa Mad,“ tenkte hun, da 
hun fom frem. Fjeldmuſen havde krafſet ſammen nok faa 
brav: der var Nøddekjerner og Sifelvødder og andre Slags 
Rødder og meget andet Godt, ſom vorer i Skog og Mark, og 
det havde hun i et Hul langt nede i Jorden, faa det ikke frøs, 
og tæt ved var en Opkomme, ſom var aaben hele Vinteren, 
ſaa hun kunde drikke ſaameget Vand hun vilde. Der var nok 
af det ſom var, og de ſpiſte baade godt og vel; men Hjem— 
muſen ſyntes, det ikke var mere end nødtørftig Koſt. 

„Med dette kan En livnere fig," ſagde hun „men det er 
ikke rart, er det. Nu faar du være faa ſnild og komme og 
ſmage, hvorledes vi har det!“ bad hun. 

Ja, det ſkulde hun, og det varede ikke Længe før hun kom. 
Da havde Hjemmuſen famlet ſammen af al den Julekoſt, fom 
Kjærringen i Huſet havde ſpildt, medens hun gik og var druk— 
fen i Juletiden: der var Oſteſmuler, Smorbeter og Talg og 
Klingſmuler og Rømmebrød og meget andet Godt. J Spild— 
fadet under Tondetappen havde hun Drikke nok, og hele 
Stuen var fuld af alle Slags Godmad. De ſpiſte og levede 
vel, og der var næften ingen Bund i Fjeldmuſen; for flig Koft 
havde hun aldrig ſmagt. Saa blev hun tørft, for Maden var 
for ſterk og fed, ſagde hun, og nu maatte hun drikke en Gang. 
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„Det er ikke langt efter Ølet, her ſkal vi drikke," ſagde 
Hjemmuſen og ſprang op paa Kanten af Spildfadet og drakt 
fig utørft; men hun drak ikke mere heller, for hun kjendte Ju⸗ 
legllet, og vidſte det var ftærkt. Men Fjeldmuſen ſyntes dette 
var et herligt Drikke, for hun havde aldrig ſmagt andet end 
Vand, hun tog den ene Supen efter den anden, og hun 
kunde ikke med ſterkt Drikke; faa blev hun drukken, før 
hun kom ned af Koppen, og faa blev hun ør i Toppen 
og fil det i Fodderne, faa hun tog til at rende og ſpringe 
fra den ene Øltønden op paa den anden, og til at danſe og 
tumle paa Hylderne imellem Kopper og Krus og kniſtre og 
pibe, ſom hun baade var fuld og galen. 

„Du maa ikke bære dig, fom du var kommen udaf Ber- 
get i Dag,“ ſagde Hjemmuſen; „gjor ikke ſlig Styr og hold 
ikke fligt Leven; vi har flig haard Fut her,“ ſagde hun. 

Fjeldmuſeu ſagde, hun agtede hverken Fut eller Fant. 

Men Katten ſad paa Kjælderlemmen og lurede og hørte 
baade Snakket og Staaket. Med det ſamme Konen ſkulde ned 
at tappe i en Olſkaal og hun lettede paa Lemmen, ſmat Katten 
i Kjelderen og ſlog Kloen i Fjeldmuſen; det blev anden Dans 
det. Hjemmuſen ſmat ind i Hullet ſit og ſad tryg og ſaa 
paa, og Fjeldmuſen blev faſtende med Eet, da hun kjendte Kat- 
tekloen. 

„Aa, fære min Fut, aa fjære min Fut, vær naadig og 
ſpar Liv, ſkal jeg fortælle dig et Eventyr,“ ſagde hun. 

„Kom med det!“ ſagde Katten. 

„Der var engang to ſmaa Mus,“ ſagde Fjeldmuſen og 
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peb faa langſomt og ynkeligt, for hun vilde drage det ud faa 
langt hun funde. | 

„Saa var de ikke alene," ſagde Katten, baade fort og 
tvært. 

„Saa havde vi en Steg, vi ſkulde ſtege os.“ 

„Saa fvalt J ikke!“ ſagde Katten. 

„Saa fatte vi den ud paa Taget, for at den ſkulde ſvale 
ſig vel,“ ſagde Fjeldmuſen. 

„Saa brændte du dig ikke,“ ſagde atten. 

„Saa kom Raven og Kraaken og tog og aad den,“ ſagde 
Fjeldmuſen. 

„Saa æder jeg dig!“ ſagde atten. 

Men idetſamme ſkrelte Kjærringen Kjeelderlemmen igjen, 
faa Katten blev ræd og flap Taget. Og vips var Fjeldmu⸗ 
fen oppe i Hullet til Hjemmuſen; derfra var der en Gang ud 
i Sneen, og Fjeldmuſen var ikke fen om at komme paa 
Hjemveien. 

„Dette kalder du at have det vel, og ſiger at du lever 
bedſt?“ ſagde hun til Hjemmuſen; „Gud glæde mig det min⸗ 
dre da for flig en ſtor Gaard og flig en Hauk til Fut; det 
var jo knapt jeg flap med Livet." 


2. „Goddag Mand!" — „Greſnaft.“ 


Der var engang en Færgemand, fom var faa dumbhørt, 
at han hverken kunde høre eller ſamle det, Nogen fagde til 
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ham. Han havde en Kjærring og to Sønner og en Datter, 
og de brød fig ikke om Manden, men levede lyſtig og vel, ſaa⸗ 
fænge der var Noget at leve af, og ſiden tog de paa Borg 
hos Gjæftgiveren og holdt Gjæftebud og bedt Lag hver Dag. 
Da Ingen vilde borge dem longer, ſkulde Lensmanden 
komme og pante for det de havde borget og ødet bort; faa 
reiſte Kjærringen og Børnene til Skyldfolkene hendes og lod 
den tunghørte Maud blive igjen alene og tage mod Lensman- 
den og Lensmandsdrengen. 
Manden gik der og ſtullede for fig felv og undredes paa 
hvad Lensmanden vilde fpørge efter, og hvad han fkulde ft 
naar han fom. 

„Jeg kan tage mig til at emne til Noget,“ ſagde han ved 
fig ſelb, „ſaa fpørger han mig om det. Jeg faar give mig til 
at tælge paa et Sxeſkaft. 

Saa fpør han mig, hvad det fol bli, faa ſiger jeg: 

„Sreſkaft.“ 

Saa ſpor han mig, hvor langt det ſkal være, ſaa figer jeg: 

„Op under denne Kviften." 

Saa fpør han, hvor Færgen er henne, faa figer jeg: 

„Jeg ſkulde tjærebrede hende, nu ligger hun paa Stran⸗ 
den og er ſprukken i begge Ender.“ 

Saa ſpor han: „hvor er den graa Merren din henne?“ 
faa ſiger jeg: „hun ſtaar paa Stalden foldiger.“ — — 

Saa fpør han: „hvor er Feet og Sommerfjsſet dit 
henne?“ Saa ſiger jeg: 

„Det er ikke langt unda; naar du kommer op af Bak⸗ 
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fen, faa er du der ftrar." Dette fyntes han var godt og 
vel overlagt. 

Da det led om en Stund, kom Lensmanden, han var 
ſikker nok, men Drengen hans havde gaaet en anden Vet om 
Gjæftgiveren, og der ſad de nok og drak endda. „God Dag 
Mand!“ ſagde han. 0 

„Oxreſkaft!“ ſagde Færgemanden. 

„Jaſaa,“ ſagde Lensmanden. „Hvor langt er det til 
Gjeſtgiveren?“ ſpurgte han. f 

„Op under denne Kviſten,“ ſagde Manden og pegte et 
Stykke op paa Øreffaftemnet. 

Lensmanden ryſtede paa Hovedet og glante ftort paa 
ham. — „Hvor er Kjærringen din, Mand?“ ſagde han. 

„Jeg ſkulde til at tjærebrede hende,“ ſagde Færgeman- 
den, „for hun ligger paa Stranden og er ſprukken i begge 
Ender.“ 

„Hvor er Datteren din?“ 

„Aa hun ſtaar paa Stalden og ev føldiger," ſagde Man— 
den, han ſyntes han ſparede baade godt og vel for fig. 

„Aa reis du til — — —“ ſagde Lensmanden. 

„Ja, det er ikke langt unda, naar du kommer op af Bak⸗ 
ken, faa er du der ſtrax,“ ſagde Manden. 


3. Hanen og Raven. 


Der var engang en Hane, fom ſtod paa en Møghaug og 
gol og flarede med Vingerne. Saa kom Næven til ham. 
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„God Dag!“ ſagde Raven. „Jeg hørte nok, du gol,“ ſagde 
han, „men kan du ogſaa ſtaa paa eet Ben og gale og blunde,“ 
ſagde Mikkel. 

„Det kan jeg baade godt og vel,“ gol Hanen og ſtod 
paa eet Ben, men han blundede bare paa det ene Øie, og 
da han havde gjort det, faa bryſtede han fig og ſlog med Vin— 
gerne, font om han havde gjort noget Stort. „Det var vak— 
kert“, ſagde Ræven, „det er meſt ligeſaa vakkert, fom naar 
Preſten mesſer i Kirken; men kan du nu ogſaa ſtaa paa ect 
Ben og gale og blunde med begge Øinene paa een Gang? 
Det tror jeg knapt, du kan!“ ſagde Mikkel. 

„Det kan jeg vel,“ fagde Hanen og ſtod paa eet Ben 
og blundede med begge Øinene og gol. Raven fatte paa ham, 
tog ham over Nakken og flængte ham paa Ryggen, faa han 
ikke fil galet ud, før det bar tilſkogs med ham, faa fort fom 
Mikkel orkede at ſpringe. 

Da de kom under en gammel Kviftegran, flængte Mikkel 
Hanen i Bakken, fatte Foden paa Bryſtet hans og vilde tage 
ſig en Smagebid. 

„Du er en Hedning, Mikkel,“ ſagde Hanen; „kriſtnet Folk 
korſer fig og beder, før de eder,“ ſagde han. 

Men Mittel vilde ikke være nogen Hedning, — nei Gud be— 
vares — faa flap han Faget og ffulde til at folde Hænderne 
og bede for Maden. Vips, fløt Hanen op i et Tre. 

„Du ſkal nok ikke ſlippe for det,“ fagde Mikkel ved fig felv, gik 
faa bort og kom igjen med et Par Skaarefliſer efter Tømmer- 
huggerne. Hanen kikkede og kikkede efter, hvad det kunde vere. 
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„Hvad har du der?“ ſagde han. 

„Det er Breve jeg har faaet," ſagde Raven, „vil Du ikke 
hjælpe mig at læfe dem, for jeg er ikke brevfynt ſelv.“ 

„Jeg vilde faa gjerne, men jeg tor ikke nu,“ ſagde Ha⸗ 
nen, „der kommer en Jæger; jeg ſidder bag Læggen; jeg ſer'n 
jeg ſer'n!“ ſagde han. 

Da Raven horte, at Hanen klunkede om Jageren, ſatte 
han til Bens det forteſte han kunde. g 

Dengang var det Mikkel, ſom lod ſig lure. 


4. Verden lønner ikke anderledes. 


Der var engang en Mand, ſom gik tilſkogs og vilde hugge 
Hefjeftænger. Men han fandt ikke Skog, fom var faa lang og rak 
og tætvoren, fom den ſkulde være, for han kom hoit op under 
en Ur. Der hørte han Jammer og Skrig, ſom En var i Livs⸗ 
nød. Saa gik han bort og fkulde fe hvad det var, om det 
var Nogen fom trængte til Hjælp, og faa hørte han det var 
under en ſtor Helle, ſom laa i Uren; den var faa tung, at 
der ſkulde mange Mand til at lette paa den. Men Manden 
gik ned i Skogen igjen og fik hugget et Tre, ſom han gjorde 
en Vaag (Løfteftang, Vegtſtang) af, og med den veiede han 
op Stenhellen. Under den kom der frem en Drage og vilde 
æde op Manden. Men Manden ſagde, at han havde reddet 
Dragens Liv, og det var ſkammelig Utak, at den vilde ede ham. 

„Kan faa være," fagde Dragen; „men du kan vel vide, 
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at jeg er ſulten, ſom har ligget her i hundrede Aar og ikke 
ſmagt Kjsd, og anderledes Lønner ikke Verden heller.“ 

Manden fnaktede vel for fig og bad vakkert for Livet, og 
faa blev de enige om, at den Forſte ſom kom, ſkulde de tage til 
Opmand, og dømte han anderledes, ſkulde Manden ikke miſte 
Livet, men ſagde han det Samme, ſkulde Dragen faa ede Manden. 

Den Forſte, ſom kom, var en gammel Hund, ſom gik paa 
Veien nede langs under Lien. Ham talte de til, og han 
ſkulde være Dommer. 

„Gud ſkal vide, jeg har tjent min Herre tro, fra jeg var 
en liden Hvalp,“ ſagde Hunden; „jeg har vaaget mangen Nat 
og mangen Stund, mens han har ligget paa fit grønne Øre, 
og jeg har reddet Gaard og Gods fra Ild og Tyvehaand 
mere end een Gang; men nu kan jeg hverken fe eller høre 
longer; og nu vil han ſkyde mig, faa jeg maa rømme og 
flænge gaardimellem og veire og tigge mig frem, til jeg dør 
af Sult. Nei, Verden Lønner ikke anderledes!“ ſagde Hunden. 

„Saa eder jeg dig,“ ſagde Dragen og vilde ſluge Man⸗ 
den igjen. Men Manden fnakfede vakkert for fig og bad tyndt 
for Livet, til de blev enige om, at den Næfte ſom kom, ſkulde 
de tage til Opmand; og fagde han det Samme fom Dragen 
og Hunden, ſkulde Dragen ede ham og faa fig et Maaltid 
Mandekjød, men ſagde han ikke det, ſkulde Manden komme fra 
det med Livet. 

Saa kom der en gammel Heſt rekende nede paa Veien, 
ſom gik langs med Lien. Ham talte de til og bad han ſkulde 
dele Retten imellem dem. Ja, det ſkulde han da gjøre. 


— — 
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„Nu har jeg tjent min Herre, faa længe jeg har kunnet 
træffe og bære," ſagde Heſten; „jeg har trællet og ftrævet for 
ham, faa Sveden har trillet af hvert Haar, og jeg har firævet 
tro, til jeg blev fløv og føl og udflidt af Arbeide og Alder— 
dom, nu duer jeg ikke mere, nu kan jeg ikke gjøre Nytte for 
Føden, og nu føal jeg have en Kugle,“ ſiger han. — „Nei, 
Verden Lønner ikke anderledes," ſagde Heſten. 

„Ja, faa eder jeg dig,“ ſagde Dragen, den flog Gabet 
paa vid Veg og vilde til at ſluge Manden. Han bad faa 
vakkert for ſit Liv igjen. 

Men Dragen vilde have fig en Jafs Mandekjød, ſagde han; 
han var faa ſulten, at han ikke kunde ſtyre fig longer. 

„Se, der kommer En, ſom om han var udfendt til Dom— 
mer,“ ſagde Manden, da Mikkel Rev kom lufkende ned mod 
dem mellem Stenene og Uren. „Alle gode Ting er tre,“ ſagde 
han. „Lad mig fpørge ham ogſaa, og dømmer han font de Andre, 
ſkal du faa ede mig paa Flakken,“ ſagde han til Dragen. 

„Aa ja da,“ fagde Dragen, det havde han ogſaa hørt, 
at alle gode Ting var tre, og ſaa fik det blive ved det. 

Manden ſnakkede til Ræven fom til de to Andre. „Aa 
ja,“ ſagde Næven, men faa tog han Manden lidt til Side. 

„Hvad giver du mig til Lon, om jeg frier dig fra Dra— 
gen,“ hviſkede den i Øret paa ham. 

„Du ſkal faa komme hjem til mig og være Husbond over 
mine Høns og Gjes hver Torsdagskveld,“ ſagde Manden. 

„Ja, dette er en vanſkelig Sag, min kjære Drage,“ ſagde 
Raven; „jeg kan ikke faa i mit Hoved, at du fom ev faa ſtort 
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og megtigt et Dyr, kunde faa Rum til at ligge under den 
Hellen.“ 

„Jo, jeg laa heroppe og ſolede mig,“ ſagde Dragen, „og 
faa kom der et Fjeldſkred og hvælvede Hellen over mig.“ 

„Det er meget muligt,“ ſagde Mikkel, „men inte kan jeg 
ſkignne det, og inte tror jeg det heller, før jeg fer det,“ ſagde han. 

Sa fik de prøve, mente Manden, og Dragen ſmat ned i 
Hullet igjen. J detſamme nappede han Vaagen bort, faa 
Hellen ſmeldte igjen over Dragen. 

„Lig nu til Dommedag," ſagde Ræven; „du vilde jo ikke 
fluge Manden, da han reddede Livet dit?“ Dragen ſkreg og 
jamrede og bad for fig; men de To gik fin Vei. 

Den førfte Torsdagskvelden vilde Ræven være Husbond 
i Hønfehufet og gjemte fig bag en Gtørhob, fom ſtod der. 
Da Gjenten ſkulde give Hønfene Mad, ſmat Mikkel ind. Hun 
ſandſede det ikke og faa ham ikke, og hun var ikke vel ude 
igjen, før han bed ihjel for otte Dage og aad, faa han ikke 
kunde vøre fig. Da hun fom igjen om Morgenen, lan Ræ- 
ven og ſnorkede og fov i Morgenſolen med alle Fire ifra fig, 
og han var faa ſtoppet og trind fom en Rullepolſe. 

Gjenten for op efter Kjærringen, og hun og alle Gjen- 
terne kom med Storer og Stenger og til at denge Mikkel, 
faa de meft flog ham ihjel; men da det var paa det Sidſte, og 
de troede han fkulde lade Livet der, fandt Mikkel et Hul i 
Gulvet; det ſmat han ud igjennem og hinkede og drog ſig til 
Skogs. „Hau, hau, Verden lønner ikke anderledes; det er 
ſikkert nok!“ — ſagde Mikkel Rev. 
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5. Mumle Gaaferg. 


Der var engang fem Kjærringer, fom gik paa en Ager 
og ſkar; alle vare de barnløfe, og alle ønffede, de ſkulde have 
ſig et Barn. Ret ſom det var fik de ſe et urimelig ſtort Gaa⸗ 
feæg, meſt faa ſtort ſom et Mandehoved. „Jeg ſaa det forſt,“ 
ſagde den ene. „Jeg faa det ligeſaa tidligt fom du,“ ffreg 
den anden. „Jagu vil jeg ha det, for jeg var den førfte fom 
faa det,“ ſpor den tredie. Saaledes drev de paa og blev faa 
uſams om YGgget, at de næften vilde i Luggen paa hveran⸗ 
dre. Men faa blev de forligte om, at de fkulde eie det fam- 
men alle fem, og faa ſkulde de legge fig paa det, fom Gaaſen 
gjør, og kloekke ud Gaasungen. Den førfte blev liggende i 
otte Dage og rugede og ladede fig og gjorde Ingenting; imens 
maatte de andre træle for Føden baade til fig og hende. Det 
tog en af dem paa at give Fantord for. 

„Du kom ikke ud af UGgget, før du kunde pibe, du hel- 
ler,“ ſagde hun, fom laa og rugede; „men dette tror jeg fnarere 
folker fig, for jeg tykkes, det mumler: „Sild og Belling og Grød 
og Melk“ indi det alt i Et,“ ſagde hun; „nu kan du ligge i 
otte Dage, faa ſkal vi byttes til at flæbe Føden i dig.“ — 
Da den femte ogſaa havde ligget i otte Dage, hørte hun ffjellig 
der var en Unge indi Aegget, ſom fkreg paa , Sild og Belling og 
Grød og Melk,“ og faa pikkede hun Hul paa det; men ifte- 
denfor en Gaasunge kom der ud en Folkeunge, og græsjelig 
flyg var den, med ſtort Hoved og Liden Skrot, og det førfte 
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den ſkreg paa, da den kom ud, var „Sild og Velling og 
Grød og Melk.“ Saa kaldte de den Mumle Gaafeæg. 
Saa ſtyg font den var, faa var de endda glade i den 
i Forſtningen; men det varede ikke længe, før den blev faa 
graadig, at den aad op al den Mad de havde. Naar de 
kogte et Vellingfad eller en Grodgryde, fom de tenkte de 
ſkulde have nok af alle fer, faa hvælvede den det i fig Alt⸗ 
ſammen. Saa vilde de ikke have den longer. „Jeg har ikke 
kjendt mig met noget Maal, ſiden denne Byttingen krob ud 
af 2Gggeffallet," ſagde En af dem, og da Mumle Gaaſeceg 
hørte, at de Andre ſamſtemte i dette, ſagde han, han kunde 
gjerne reiſe fin Vet; ,trængte ikke de til ham, faa trængte 
ikke han til dem,“ og dermed ftrøg han af Gaarde. Langt 
om Længe kom han til en Bondegaard, fom laa i et Sten⸗ 
lende, og ſpurgte efter Tjeneſte; der trængte de til en Arbeids— 
karl, og Kallen ſatte ham til at ſanke Sten af Ageren. Ja, 
Mumle Gaaſeceg hentede Sten af Ageren og tog dem faa 
ſtore, at det var mange Heftelæs i dem, og enten det var ſtort 
eller ſmaat, ſaa ſtak han det i Lommen ſin. Det var ikke 
længe, før han var færdig med det Arbeidet, og faa vilde han 
vide, hvad han ſkulde gjøre mere. 
„Du faar plukke ud den Stenen af Ageren,“ ſagde Man- 
den, „du kan da ikke være færdig, for du tager paa, ved jeg.“ 
Men Mumle Gaaſeceg tømte Lommerne fine og kaſtede 
Stenen i Hob. Da fil Kallen fe, at han var færdig med 
Arbeidet, og ffjønte han fit være var med ham, font var faa 
ſterk. Han fit komme ind og faa Mad, fagde han. Det mente 
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Mumle Gaafeæg ogfaa, og han aad alene det, ſom var laget bande 
til Husbondsfolk og Tjenere, og endda var han ikke halvmet. 

Det var Karl til Arbeidsmand, men det var farlig Karl 
til at ede ogſaa, for der var ingen Bund i ham, mente Gaard- 
manden. „Slig en Arbeidsmand kunde ede en ſtakkars Bonde 
fra Gaard og Grund, før En vidſte Ordet af det," fagde 
han. Han havde ikke mere Arbeide til ham; det var bedſt, 
han gik til Kongsgaarden. 

Mumle Gaafeæg frrøg til Kongen og fik Fjenefte ſtrax; 
i Kongsgaarden var der nok baade med Mad og Arbeide. 
Han ſkulde da være Viſergut og hjelpe Gjenterne at bære 
Ved og Vand og gjøre andet Smaaarbeide. Saa ſpurgte 
han, hvad han ſkulde gjøre førft. 

„Han fik tage fig til at fnærte fund lidt Bed faalænge," 
fagde de. Ja, Mumle Gaafeæg til at frærte og hugge, faa Fliſerne 
ſpragede omkring ham; det varede ikke Længe, før han havde hug- 
get op Alt font var der, baade af Vedfang og Tømmer, baade 
Sagſtokke og Emningsved, og da han var færdig med det, 
kom han og fpurgte, hvad han ffulde gjøre nu. 

„Du kan hugge fra dig Veden nu,“ ſagde de. 

„Der er ikke mer at hugge af,“ ſagde Mumle Gaaſeeg. 

Det var umuligt, mente Gaardsfuten, og ſaa ud i Skaalen. 
Men jo, Mumle Gaafeæg havde hugget op Alt; der var blevet 
Ved baade af Sagſtokker og Langtømmer. Dette var harme— 
ligt, ſyntes han, og faa ſagde han, han ikke ſkulde faa ſmage 
Mad, for han havde været tilſkogs og hugget ligeſaa meget 
Tommer, ſom det han havde fliſet op til Ved. 
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Mumle Gaaſeceg drog til Smedien og fik Smeden til 

at hjælpe fig at lage Ox af femten Vaager Jern, faa for han 
til Tommerſkogen og tog til at ſnauhugge; der frrøg med 
baade Bjelkegraner og Maſtefurer, Alt ſom han fandt baade 
paa Kongens Teig og paa Grandeteigen; han hverken kviſtede 
eller toppede, ſaa det blev liggende ſom efter et Vindfald. Saa 
lagde han et dugeligt Læs paa Sleden og fatte alle Heſtene 
for; men de kom ikke af Flækken med det Læsfet, og da han 
tog dem i Hovedet og vilde faa det paa GL, drog han Ho— 
vederne af; faa væltede han Heſtene ud af Skjæferne op i 
Marken og trak Lasſet frem alene. 
Da han kom frem til Kongsgaarden, ſtod Kongen og 
Tommerfuten hans i Svalen og ſkulde tage imod ham, for 
det han havde faret faa ilde med Skogen, — Tømmerfuten havde 
været borti der og feet paa det. Men da Mumle Gaafeæg 
fom træffende hjem med halve Tommerſkogen, blev Kongen 
baade avg og red, og faa tenkte han, han fik vel fare varlig 
med ham, fiden han var faa ftært. 

„Det var Overlag til Arbeidsmand,“ fagde Kongen, „men 
hvor meget eder du om Gangen?" ſagde han, „for nu kan 
du vel være ſulten?“ 

Naar han ſkulde have en dugelig Grød, gik der med 
tolv Tønder Mel, ſagde Mumle Gaafeæg; men naar han havde 
faaet den tillivs, kunde han trøite en Stund ogſaa. 

Det tog Tid at faa kogt den Grøden, og imens ſkulde 
han drage ind lidt Ved til Kokken. Han lagde hele Vedhoben 
paa en Slade, men da han ſkulde gjennem Døren med den, var 
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han uvorren igjen. Huſet kom ſaa rent af Lage, at det gav fig 
i alle Laft, og faa nær var det, at han havde draget hele Kongs— 
gaarden overende. Da det led til, at Maden var færdig, 
fendte de ham ud at raabe ind Folkene af Marken. Han. 
raabte, faa det ſvarede i alle Berg og Aaſer, men de kom ikke 
fort nok til ham; faa blev han uſams med dem og flog ihjel Tolv. 

„Han flog ihjel Tolv," fagde Kongen, „og han æder for 
mange Gange Tolv, men hvormange arbeider du for?" 

„Det er for mange Gange Tolv, det og,“ ſagde Mumle.“ 

Da han havde faaet Mad, fkulde han paa Laaven og 
træffe, faa tog han undaf Mansaaſen og gjorde Slagvol af, 
og da Faget vilde til at falde ned af dette, tog han en ftor 
Bjelkegran, faa kviſtet ſom den var, og fatte til Monsaas, og 
faa tvæffede han Lo og Halm og Hs om hverandre. Det gik 
paa Skade, for Kornet og Agnerne fog omkring iſammen, og det 
ſtod ſom en Snekave eller en Sky over hele Kongsgaarden. 

Da han næften havde gjort fra fig Treſkningen, kom 
der Fiender i Landet, faa det ffulde blive Krig. Saa fagde 
Kongen til ham, han fik tage Folk med fig, reiſe i Veien og 
tage imod Fiendeu og krige, for han tenkte de ſloge ham vel 
ihjel. Nei, Folk vilde han ikke have ſkulde ſundſlages, han 
vilde flaaes alene, han, ſagde Mumle Gaafeæg. 

Desbedre er det, des før bliver jeg kvit ham, teenkte Kon⸗ 
gen. Men en dygtig Klubbe maatte han have. 

De ſendte Bud til Smeden; han ſmedede en paa fem 
Vaager. Den funde være brav til at frætte Nødder med, faqde 
Mumle Gaajeæg. Saa fmedede han en paa femten Vaa⸗ 
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ger; den kunde være god til at plugge Sto med, fagde han. 
Ja, ftørre kunde Smeden ikke ſmede den med ſine Folk. Saa 
lagde han til Smedien ſelv, Mumle Gaafeæg, og lagede en 
Klubbe paa femten Skippund, og den maatte det hundrede Mand 
til at vende paa Ambolten. Den ſyntes Mumle Gaaſeceg kunde 
gjøre det til Nød. Saa maatte han have en Niſteſkrappe; den 
gjorde de af femten Orehuder og ſtoppede den fuld af Mad, og 
faa lakkede han ned af Bakken med Skrappen paa Ryggen og 
Klubben paa Nakken. 

Da han fom faa langt, at Krigsfolkene fik fe ham, ſendte 
de ud En, ſom ſpurgte, om han vilde tage imod dem. 

„Bi bare, til jeg faar edt!“ ſagde Mumle Gaaſecg og 
flængte fig i Bakken og fatte fig til at ede bag den ſtore 
Madffræppen. 

Men de kunde ikke bie, de gav fig til at ſkyde paa ham 
ſtrax, faa det baade regnede og haglede med Riflekugler. 

„Denne Krætebæren meter jeg ikke,“ fagde Mumle Gaa- 
feæg, og fatte paa at ede endda mere; der bed hverken Bly 
eller Jern paa ham, og Madſkræppen ftod foran og tog af 
for Kuglerne fom en hel Vold. 

Saa tog de paa at fafte Bomber og føyde med Kano— 
ner. Han gren lidt for hver Tryt han fi. 

„Aa, det nauer ikke,“ ſagde han. Men faa fik han en 
Bombe i Vrangſtruben. 

„Tvi!“ ſagde han, og ſpyttede den ud igjen, og faa kom 
der en Lenkekugle og gjorde Vei i Gmøræffen, og en an⸗ 
den tog Madbiden bort mellem Fingrene paa ham. 

2 * 
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Da blev han arg, reifte fig, tog Storklubben og flog i 
Marken og fpurgte, om de vilde tage Maden af Munden paa 
ham med Blaabæren, fom de blæfte ud af „Gjeitholpipom“ 
(Puſtergrene). Han flog nogle Slag til, faa det ramlede i 
Berg og Aaſer, og Fienden ſprat tilveirs ſom Agner, og ſaa 
var det ude med den Krigen. 

Da han kom hjem igjen og vilde have mere Arbeide, blev 
Kongen rent ilde ved, for nu tænkte han, han ffulde have 
været kvit ham. Han vidſte ingen anden Raad end at ſende 
ham til Helvede. 

„Du faar fare til Gamle⸗Erik og fræve Landſkylden,“ 
ſagde han. Mumle Gaafeæg af Gaarde med GSfræppen paa 
Ryggen og Klubben paa Nakken; han var ikke fænge om Veien, 
men da han kom frem, var Gamle-Erik paa Overhoring. 
Der var ingen anden hjemme end Mor hans, og hun ſagde, 
hun havde aldrig hørt Tale om nogen Landſkyld, han fil komme 
igjen en anden Gang. 

„Ja, kom til mig i Morgen,“ ſagde han, det mente han 
ſkulde blive Løgn; var han kommen did, fik han blive der, og 
Landſkylden ffulde han have med, han havde Tid at vente. 
Men da han havde ædt op Niſten fin, blev Tiden lang for 
ham, og faa frævede han Landſkylden af Gamlemor igjen, og 
ſagde, nu ſkulde hun betale den. 

„Nei, det gjorde hun ikke; det ſtod faſt fom Gamlefuren,“ 
ſagde hun, og den ſtod udenfor Porten til Helvede og var 
faa ſtor, at femten Mand knapt kunde favne om den. Men 
Mumle for op i Toppen paa den og ſnoede og vred den fom 
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en Vidiekviſt, og ſpurgte om hun ikke vilde fvare Landſkyl⸗ 
den nu. 

Jo, ſaa turde hun ikke andet, og fandt ihob ſaamange 
Skillinger, fom han troede fig til at bære i Storffræppen. 
Nu for han paa Hjemveien med Landſkylden, og ſtrax han 
var reiſt, kom Gamle⸗Erik hjem. Da han horte det, at 
Mumle havde ftrøget af Gaarde med Storffræppen fuld af 
Penge, dængte han førft Mor fir og fatte faa efter ham og 
ſkulde tage ham paa Spranget. Og han kom indpaa ham 
ogſaa, for han rendte tomrebs og vingede iblandt, og Mumle 
maatte holde fig til Marken med den tunge Skræppen; men 
da Gamle-Erik var i Helene paa ham, tog han paa at kute 
og ſpringe det bedſte han orkede, og da holdt han Klubben 
bag for at verge ſig mod ham, — ſaa gik det: — Mumle holdt 

i Skaftet og Gamle-Erik kavede efter Klubben, til de kom til en 
dyb Dal; der ſprang Mumle fra den ene Bergtoppen over paa 
den anden, og Gamle Erik var faa hed til at fætte efter, at 
han vendte lige imod Klubben, faldt ned i Dalen og brød af 
den ene Foden ſin — der laa han. 

„Der har du Landſfylden,“ ſagde Mumle Gaaſecg, da 
han kom til Kongsgaarden, og ſlengte ee til Kon⸗ 
gen, ſaa det bragede i Svalen. 

Kongen takkede og laat vel og lovede ham baade 969 
Lon og Hjempas, om han vilde have det; men Mumle vilde 
bare have mere Arbeide. 

„Hvad ſkal jeg gjøre nu?“ ſagde han. Jo, da Kongen 
fit tæntt fig om, ſagde han, at han fil reiſe til Bergtroldet, 
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fom havde taget Bedftefarsfværdet hans, paa det Slottet han 
havde ved Sgen, did Ingen turde komme. 

Mumle fik med fig nogle Niftelæs i Storſkrœppen og for i 
Veien igjen, og han gik bande langt og fænge over Skog og 
Fjeld og vilde Heier, til han kom til nogle ſtore Berg, der 
Troldet ffulde være, fom havde taget Bedſtefarsſveerdet til 
Kongen. 7 

Men Troldet var ikke under bar Himmel, og Berget var 
lukket, ſaa Mumle ikke var Karl for at komme ind. 

Saa gav han fig i Lag med nogle Bergbrydere, ſom 
holdt til paa en Fjeldgaard, og laa og brød Sten oppe i disſe 
Bergene. Slig Hjælp havde de aldrig havt, for han brød og 
ſlog i Fjeldet, faa Berget revnede og Storſtenen veltede ud- 
over fom Hus; men da han ſkulde hvile til Middag og tage 
paa det ene Madlasſſet, faa var det opædt Altſammen. 

„Jeg pleier have god Madhug ſelv,“ ſagde Mumle, „men 
den, ſom har været her, er værre til at æde, for han har ædt 
Benene ogſaa,“ ſagde han. a 

Saa gik det den førfte Dagen, og det gik ikke bedre den 
anden. Den tredie Dagen Lagde han i Veien og ſkulde bryde 
Berg igjen, og tog med det tredie Madlæsjet, men da lagde 
han fig bag det, ligeſom han fov. 

Ret ſom det var, kom der ud af Berget et Trold med 
ſyv Hoveder og gav fig til at ſmatte og æde paa Maden hans. 
„Nu er det tillaget, nu ſkal jeg ede,“ ſagde Troldet. 

„Det ſkal vi nappes om,“ fagde Mumle og flog med 
Klubben, faa Hovederne trillede af det. 
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Saa gik han ind i Berget, fom Troldet havde kommet ud 
af, og derinde ſtod der en Heſt og aad af en Lønde med glo⸗ 
ende Ildmorje, og bag den ſtod der en Havretønde. 

«Hvorfor eder du ikke af Havretonden?“ ſagde Mumle 
Gaaſecg. 

„Fordi jeg ikke er god for at fnu mig,“ ſagde Heſten. 

„Jeg ſkal nok fun dig,“ ſagde Mumle. 

„Slid heller af mig Hovedet,“ ſagde Heſten. 

Saa gjorde han det, og da blev Heften til en vakker Karl. 
Han ſagde han var bergtagen og omfkabt til en Heſt af Trol⸗ 
det, og han hjalp ham til at finde Gværdet, fom Troldet 
havde gjemt paa Sengebunden, og oppi Sengen laa Gamle⸗ 
mor til Troldet og ſnorkſov. 

Hjem igjen for de tilvands, og da de vare komne udpaa, 
kom Gamlefjærringen efter; hun kunde ikke naa dem, faa gav 
hun fig til at drikke, og hun drak, faa det minkede og Vandet 
faldt; men Havet raadede hun ikke med at drikke ud, ſaa 
ſprak hun. 

Da de kom til Lands, ſendte Mumle Gaajeæg Bud, at 
Kongen ſkulde hente Sværdet. Han ſendte fire Heſte, nei de rug— 
gede det ikke, han ſendte otte, og han ſendte tolv, men Sveer⸗ 
det blev der det var, de orkede ikke at flytte det af Flækken. 
Men Mumle Gaaſeccg tog det alene og bar det frem. 

Kongen troede ikke fine Øine, da han faa Mumle igjen, men 
han laat vel og lovede baade Guld og Godt; og da Munle vilde 
have mere Arbeide, ſagde han, han fik reiſe ud til Troldflottet han 
havde, fom Ingen turde være paa, og der fik han ligge og bygge 
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Bro over Sundet, faa Folk kunde komme frem did; var han 
god for det, ſkulde han lønne ham vel, ja gjerne give ham 
Datter ſin,“ ſagde han. 

„Ja, det ſkulde han være god for,“ mente Mumle Gaa- 
jeæg. 9 
Der var aldrig Nogen kommen fra det med Livet; de ſom 
kom faa langt, at de kom frem, laa der baade dræbte og ſmaa⸗ 
plukkede; og Kongen tænkte, han aldrig ſkulde fe ham mere, 
naar han fik ham did. 

Men Mumle lagde i Veien; han tog med fig Nifteffræppen 
og en pasſelig vrang og vreden Furekubbe, en Tælgeør, en 
Blei og nogle Fedvedſtikker og den vesle Legdsgutten i Kongs⸗ 
gaarden. 

Da han kom til Sundet, gik Elven fuld af Is og var 
faa ſtrid ſom en Fos, men han fatte Benene faſt i Bunden 
og vadede frem, faa han kom aver tilſidſt. 

Da han havde varmet fig og madftelt fig, vilde han ſove, 
men det varede ikke Længe, før der blev flig Brag og Larm, 
font de ſkulde vendt op og ned paa hele Slottet. Døren for 
op paa vid Væg, og han ſaa ikke andet end en gabende Kjært 
fra Treſkelen op til Dorbjelken. 

„Der har du en Jafs, ſmag paa den!“ ſagde Mumle og 
kaſtede Lægdsgutten i Gabet. „Lad mig faa fe, hvad du er 
for En, kanſke det er kjends Folk?“ 

Det var det; for det var Gamle-Erik, ſom var ude. De 
tog til at ſpille Kort, han vilde vel prove at tjene igjen no⸗ 
get af den Landſkylden, Mumle havde truet af Mor haus, da 
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han gik paa Krav for Kongen; men hvorledes det gik, ſaa 
var Mumle den ſom vandt, for han ſatte Kors paa de bedſte 
Kortene, og da han havde vundet af ham alt det han havde 
paa fig, maatte Gamle⸗Erik give Mumle af det Guldet og Sal— 
vet, font var paa Slottet. 

Ret font det var, gik Barmen ud for dem, faa de ikke 
kunde ſkjelne Kortene fra hverandre. 

„Nu faar vi hugge Ved," fagde Mumle, og hug Talge— 
øren i Furekubben og drev Bleien ind; men Vriompeiſen var 
vrang og vilde ikke klovne ſtrax, endda Mumle bendte og brød 
med Øren. „De ſige, at du fkal vere ſterk,“ ſagde han til 
Gamle⸗Erik; „ſpyt i Neven, hug Klgerne i, bend og bryd og 
lad mig ſe hvad du duer til,“ ſagde han. 

Erik gjorde faa og for i Sprækken med begge Næverne 
og brød alt han aarkede, men med detſamme ſlog Mumle 
Gaaſeccg Bleien ud, faa ſad Gamle-Erik i Klemmen; ſiden pro⸗ 
vede han Orehammeren paa Ryggen hans. Gamle-Erik bad 
baade tyndt og vakkert, at han finde flippe las, men det Øre 
vilde Mumle Gaaſecg ikke høre paa, før han lovede, at han 
aldrig ſkulde komme did og gjøre Ufred mere; og faa maatte 
han love, at han ſkulde bygge Bro over Sundet, faa Folk 
kunde fare over til alle Aarſens Tider, og den fkulde være 
færdig naar Iſen var gaaet. 

„Det var haardt,“ ſagde Gamle Erik, men det var in⸗ 
gen anden Raad; vilde han los, maatte han love det; men 
han tingede paa, at han ſkulde have den førfte Sjclen, fom for 
over Broen; den ſkulde være Sundtolden. 
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„Den ſkulde han have,“ ſagde Mumle. Saa flap han los 
og for hjem igjen. Men Mumle Gaafeæg lagde fig til at 
ſove paa det, og han fov til langt ud paa Dagen. 

Da Kongen kom og ffulde fe, om han var hakket eller 
om de bare havde ſmaaplukket ham, maatte han vade i Penge, 
der laa i Seekke og Dynger langt oppaa Veggen, for han 
fom frem til Sengen, og i Sengen faa Mumle og frorfede. 

„Gud hjælpe baade mig og min Datter," fagde han, da 
han fkjonte Mumle var lys levende. Jo, alting var godt og 
vel gjort, det kunde Ingen nægte, men det var ikke værdt at 
tale om Bryllup, for Broen var færdig, ſagde han. 

En Dag da ſaa ſtod Broen der fuld færdig, og Gamle— 
Erik ſtod paa den og ſkulde tage Folden, han havde tinget paa. 

Mumle Gaafeæg vilde have Kongen med og prøve 
Broen, men det.havde han ingen Hug til. Saa fatte han fig 
felv op paa en Heſt og flængte den fede Kongsgaardsbudeien 
op paa Sadelknappen foran fig, — hun faa meſt ud fom en 
diger Furekubbe — og red over, faa det dundrede i Broen. 

„Hvor er Sundtolden? Hvor har du Sjelen?“ ſkreg 
Gamle⸗Erik. i 

„Hun ſidder i denne Kubben; vil du have den, faar du 
ſpytte i Næven og tage den," ſagde Mumle Gaafeæg. 

„Nei helles Tak; — tager ikke hun mig, tager ikke jeg 
hende,“ fagde Gamle Erik; „en Klemme har du faaet mig i, du 
ſkal ikke faa mig i en til,“ ſagde han, og dermed floi han 
lige hjem til Gamlemor fin, og ſiden har han hverken været 
hort eller ſpurgt der. 
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Men Mumle Gaafeæg for hjem til Kongsgaarden og 
vilde have Lønnen, Kongen havde lovet ham, og da Kongen 
vred fig for at give ham den og vilde gaa atpaa det han 
havde lovet, ſagde Mumle, det var bedſt, han lagede fig en dyg— 
tig Niſteſkrœeppe, faa vilde han felv tage Løn. Ja, det gjorde Kon— 
gen, og da den var iſtand, tog Mumle Kongen ud paa Traak- 
ken og gav ham en ordentlig Tryk faa han for tilveirs. Ni— 
fteffvæppen kaſtede han efter ham, for at han ikke ſkulde være 
madløg, og er han ikke kommen ned igjen, faa foæver han 
mellem Himmel og Jord med Madjfræppen fin den Dag i Dag. 


6. Peslefrik med Felen. 


Der var engang en Fattigmand, ſom havde en eneſte Son, 
og denne Gutten var førøbelig og havde maadelig Helje, faa 
han ikke orkede at gaa paa Urbeide. 

Han hedte Frik og lidenvorren var han ogſaa, faa kaldte 
de ham Veslefrik. Hjemme var der lidet baade at bide og 
brætte, faa gik Far hans ud paa Bygden og vilde fæfte ham 
bort til Jæter eller Viſergut. Men der var Ingen, fom vilde 
have Gutten hans, før han kom til Lensmanden, han ſkulde 
tage ham, for han havde nylig jaget Viſergutten fin, og det 
var Ingen, ſom vilde til ham, fordi han havde Ord for at 
være en Skarv. Det var bedre Noget end ikke Noget, tenkte 
Fattigmanden, Maden fit han da, for hos Lensmanden ſkulde 
han tjene for Koften; Lon og Klæder blev der ikke talt om. 
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Men da Gutten havde været der i tre Aar, vilde han reiſe, 
og da gav Lensmanden ham hele Lønnen paa een Gang. 
Han ſkulde have en Skilling Aaret; „mindre kunde det ikke 
være," ſagde Lensmanden; faa fik han tre Skilling i Alt. 

Veslefrik ſyntes nok det var ſtore Penge, for han havde 
aldrig eiet ſaa meget; men han ſpurgte, om han ikke ſkulde have 
noget mere. 

„Du har faaet mere end du ſkulde have,“ ſagde Leusmanden. 

„Skal jeg ikke have Noget til Klader da,“ ſagde Vesle— 
frik. „Det jeg havde, da jeg kom hid, har jeg flidt af mig, 
og jeg har ikke faaet Noget igjen,“ og nu var han ſaa fillet, 
at den ene Fillen ſlog den anden i Svime, ſagde han. „Naar 
du har faaet det vi er forligte om, og tre Skilling til, faa 
har jeg iffe mere med dig,“ ſagde Lensmanden. 

Men han ſkulde da faa Lov at gaa ud i Kjokkenet og 
faa lidt Mad i Nifteffræppen fin, og faa gik han paa Byveien 
og ſkulde fjøbe Ræder. Han var baade lyſtig og glad, for 
han havde aldrig feet en Stilling før, og vet fom det var, 
faa fjendte han efter, om han havde dem alle tre. Da han 
havde gaaet Langt og længre end langt, var han kommen ind 
i en trang Dal med høte Fjeld paa alle Kanter, faa han ikke 
ſyntes der var nogen Vei til at komme frem; han tog til at 
undres, hvad der kunde være paa hin Side af disſe Fjeldene 
og hvorledes han ſkulde komme over dem. 

Men han maatte op, og faa ſteg han i Veien; men han 
orkede lidet og maatte hvile ſtundomtil, og da regnede han 
efter, hvormange Penge han havde. Da han kom op paa det 
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Hpieſte, var det ikke andet end en ſtor Moſefly; der 
fatte han fig og ſkulde ſe, om han havde Skillingerne fine 
igjen, og før han vidſte af det, kom der til ham en VFattig- 
mand, og han var ſaa ſtor og lang, at Gutten ſatte i at 
ſkrige, da han rigtig fik ſe, hvor ſtor og lang han var. 

„Ver ikke red du,“ ſagde Fattigmanden, jeg gjør dig 
ikke Noget, jeg beder bare om en Skilling i Guds Navn. 

„Gud bære mig,“ ſagde Gutten, „jeg har bare tre Skil— 
ling, og dem ſkulde jeg til Byen at kjobe Kleder for,“ ſagde han. 

„Det er værre for mig end for dig,“ ſagde Fattigman— 
den; „jeg har ingen Skilling, og jeg er endda mere fillet end du.“ 

„Ja, faa faar du faa den da,“ ſagde Gutten. 

Da han havde gaaet en Stund, blev han træt og fatte 
fig til at hvile igjen. Da han faa op, faa var det en Fattig- 
mand der igjen, men han var endda fiørre og ſtyggere end 
den førfte, og da Gutten rigtig fik fe, hvor ſtor og ſtyg og 
lang han var, fatte han i at flrige. 

„Ver ikke væd for mig, jeg gjør dig ikke Noget, jeg be— 
der bare om en Skilling i Guds Navn," ſagde Fattigmanden. 

„Gud bere mig ſaaſandt,“ ſagde Gutteu; „jeg har bare 
to Skilling, og dem ſkal jeg til Byen at kjsbe Klæder for, 
havde jeg mødt dig før, ſaa —“ 

„Det er verre for mig end for dig,“ ſagde Fattigman— 
den; „jeg har ingen Skilling og ftørre Krop og mindre Kleder.“ 

„Ja, ſaa faar du faa den da,“ ſagde Gutten. 

Saa gik han en Stund igjen, til han blev træt, da fatte 
han fig at hvile, og da han vel havde fat fig, fom der til 
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ham en Fattigmand igjen; men han var faa ſtor og ſtyg og 
lang, at Gutten faa opefter og opefter, til han faa lige til- 
himmels, og da han rigtig fik fe, hvor ſtor og ſtyg og fillet 
han var, fatte han i at ftrige. 

„Ver ikke rcd for mig du Gutten min,“ ſagde han; 
„jeg gjør dig ikke Noget, for jeg er bare en Fattigmand, ſom 
beder om en Stilling i Guds Navn." 

„Gud bære mig ſaaſandt,“ ſagde Veslefrik, „jeg har bare 
een Skilling igjen og den ffal jeg til Byen og fjøbe Kleder 
for; havde jeg mødt dig før, faa —“ 

„Ja, jeg har ingen, Skilling jeg, og ſtorre Krop og min- 
dre Klæder, faa det er værre for mig end for dig,“ ſagde 
Fattigmanden. 

„Saa fik han faa Stillingen da,“ ſagde Veslefrik, det var 
ingen Raad for det; for faa havde hver fin, og han havde ingen. 

„Ja, ſiden du har fligt et godt Hjertelag, at du har gi⸗ 
vet bort Alt det du eiede,“ ſagde Fattigmanden, „ſaa ſkal jeg 
give dig et Onſke for hver Skilling;“ det var den ſamme Fa⸗ 
tigmanden, fom havde faaet dem alle tre; han havde bare 
ſkabt fig om for hver Gang, far Gutten ikke kunde kjende 
ham igjen. 

„Jeg har altid havt ſaadan Hug til at høre Felen laate 
og fe at Folk var lyſtige og dandſede,“ ſagde Gutten, „ſaa 
faar jeg ønffe hvad jeg vil, faa vil jeg øuffe mig en Fele 
fom er flig, at Alt fom har Liv, maa dandſe efter den,“ 
ſagde han. | 

„Det ſkulde han faa, men det var et ſkrabeligt Ønffe" 
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ſagde Fattigmanden; „du faar onſke bedre for de andre Skil— 
lingerne.“ 

„Jeg har altid havt ſaadan Hug til at jagte og ſkyde,“ 
ſagde Veslefrik, ,faa faar jeg øuffe hvad jeg vil, faa vil jeg 
ønjfe mig en Bosſe, fom er flig, at jeg treffer Alt det jeg 
figter efter, om det var aldrig faa langt borte." 

„Det ſkulde han faa, men det var et ſkrͤbeligt Ouſke,“ 
ſagde Fattigmanden; „du faar puffe bedre for den ſidſte Skil— 
lingen.“ 

„Jeg har altid havt Hug til at være i Lag med Folk, 
font var godkyndte og godhjertede,“ ſagde Veslefrik, , faa fit jeg 
det fom jeg ønffer, vilde jeg have det faa, at Ingen fan nægte 
mig det Forſte jeg beder om.“ 

„Det Onſtet var ikke faa ſkrobeligt,“ ſagde Fattigmanden, 
og faa ſtroͤg han bort imellem Haugene, faa han ikke faa ham 
mere, og Gutten lagde fig til at ſove, og næfte Dagen kom 
han ned af Fjeldet med Felen og Bosſen fin. 

Forſt gik han til Landhandleren og bad om Klader, og 
paa en Bondegaard bad han om Heſt, og paa en anden bad 
han om Slade, og enſteds bad han om Finmut, og det var 
ikke Nei at faa for ham; om det var aldrig ſaa ſtore Gniere, 
maatte de give ham det, han bad om. Tilfidſt reiſte han 
gjennem Bygden ſom en velflid Storkarl og havde baade Heſt 
og Glæde. Da han havde veift et Stykke, modte han Lens— 
manden, font han havde tjent hos. 

„God Dag, Husbond,“ fagde Veslefrik med Helen, han 
ſtandſede og hilſte. 
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„God Dag,“ ſagde Lensmanden; „Har jeg været din 
Husbond?“ ſpurgte han. 

„Ja, kommer du ikke i Hug det, at jeg tjente hos dig i 
tre Aar for tre Skilling?“ ſagde Veslefrik. 

„Gud bevares, hvor du er kommen dig til i en Haſt da,“ 
ſagde Lensmanden. „Hvorledes har det baaret til, at du er 
bleven ſaadan Storkar?“ 

„Aa, det var nu ſaa det,“ ſagde Veslen. 

„Er du ſaa vellyſtig, at du farer med Fele ogſaa?“ ſagde 
Lensmanden. 

„Ja, jeg har altid havt Hug til at faa Folk til at danſe,“ 
ſagde Gutten, „men det gjævefte jeg har, er denne Bosſen,“ 
ſagde han; „for det falder meſt Alt det jeg peger paa med den, 
om det er aldrig faa langt borte. Ser du den Skjeren, fom 
ſidder i Granen derborte“ ſagde Veslefrik. „Hvad fætter du, 
at jeg kniber den her vi ſtaar,“ ſagde han. 

Det vilde Lensmanden gjerne, om det ffulde være, ſette 
Heſt og Gaard og hundrede Daler paa, han ikke var god for; 
men han ffulde da fætte alle de Penge, han havde paa fig, 
og hente den ffulde han, naar den faldt; for han troede al- 
drig det var muligt at raekke faa langt med nogen Bosſe. 
Men med det ſamme det ſmald, faldt Skjeren ned i et ſtort 
Klungrekjer, og Lensmanden ſtrog bort oppi Kjærret efter den, 
og han tog den op og viſte Gutten den. Idetſamme ſatte 
Veslefrik til at ſtryge paa Felen, og Lensmanden til at danſe, 
faa Tornene fled i ham, og Gutten ſpillede, og Lensmanden 
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danſede og græd og bad for fig, til Fillerne føg om ham, og 
han neſten ikke havde en Traad paa fig. 

„Ja, nu tenker jeg du er ſaa fillet ſom jeg var, da jeg 
reiſte af Tjeneſten hos dig,“ ſagde Gutten, „ſaa nu faar du 
flippe med det,“ men førft maatte Lensmanden give ham det 
han havde væddet paa, at han ikke ſkulde treffe Skjeren. 

Da Gutten kom til Byen, tog han ind paa et Vertshus; 
han ſpilte, og de ſom kom did dandſede, og han levede baade 
lyſtig og vel; det var ingen Sorg for ham, for Ingen kunde 
ſige Nei til det han bad om. 

Men ſom de ſtod i den bedſte Legen, kom Vegterne 
og fkulde trekke Gutten paa Raadſtuen, for Lensmanden havde 
klaget over ham og ſagt, han havde overfaldt ham og plyndret 
ham og næften taget Livet af ham, og nu ſkulde han hænges. 

Men Veslefrik havde Raad for al Uraad han, og det 
var Felen. Han tog til at ſpille paa den, faa maatte Veg⸗ 
terne dandſe, til de laa der og gabede. 

Saa ſendte de Soldater og Vagt i Veien, men det gik 
ikke bedre med dem end med Vegterne; da Veslefrik fik Fe- 
len frem, maatte de til at dandſe, faa længe han orkede at 
faa den til at laate, men de vare Have længe for. Tilſidſt 
faa lurede de fig paa ham og tog ham, imedeng han ſov om 
Natten, og da de havde faaet ham, blev han dømt til at han 
ſkulde henges ſtrax, og det bar afſted til Galgen med det- 
ſamme. Der ſtimlede ſammen en Mengde Folk, fom ſkulde 
fe dette Vidunder, og Leusmanden var ogſaa med, og han 
var faa fjæleglad, fordi han ſkulde faa Ret for Pengene og 
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Skindet fit, og faa fe, at de hængte ham; men det gik 
ikke fort, for Veslefrik var ffrøbelig til at gaa og ffrøbeli- 
gere gjorde han fig; Felen og VBøsfen drog han ogſaa med 
ſig; det var Ingen god for at faa fra ham dem, og da han 
kom til Galgen og ffulde flyve oppaa Stigen, hvilte han for 
hvert Trin; paa det øverfte fatte han fig og ſpurgte, om de 
kunde nægte ham et Ønffe, om han ikke kunde faa Lov til en 
Ting, han havde ſaadan Lyſt til at laate en Laat og lege en 
Leg paa Felen fin, før de hængte ham. — „Nei, det var 
baade Synd og Skam at nagte ham det,“ ſagde de; det 
var ikke Nei til det, han bad om. Men Lensmanden bad for 
Guds Skyld, at de ikke ſkulde lade ham faa Lov til at klunke 
paa en Streng, ellers var det ude med dem Alleſammen, og 
ſkulde Gutten have Lov til at ſpille, maatte de binde ham til den 
Birken, fom ſtod der. Veslefrik var ikke leenge om at faa 
Felen til at laate, og alle de, ſom var der, til at danſe, 
baade de fom gik paa To og Fire, baade Brovft og Preſt og 
Skriver og Fut og Lensmand og Meſtermand; de dan— 
ſede og lo og ſkreg om hverandre; ſomme dandſede, til de lag 
fom døde; nogle dandſede, til de faldt i Svime; galt gik det 
med dem Alle; men værft gik det med Lensmanden, for han 
ſtod gjordet til Birken og danſede og fkurede ſtore Stykker 
af Ryggen fin paa den. Der var ikke Nogen, fom tæntte 
paa at gjøre Noget med Veslefrik, og han fik gaa med Bøs- 
ſen og Felen ſin ſom han vilde, og han levede vel alle ſine 
Dage, for der var Ingeun, fom kunde ſige Nei til det Førfte 
han bad om. ü 


7. Gjæte Kongens Harer. 


Der var engang en Livørsmand, ſom havde givet op Gaar- 
den fin til Odelsmanden, men han havde tre Sønner til, og 
de hedte Per og Paal og Esben Uffelad. De gik hjemme og 
drev og vilde Ingenting gjøre, for de havde det for godt, og 
ſelv ſyntes de, at de vare for gode til Alting, og at Ingen— 
ting var godt nok til dem. 

Langt om lenge havde Per faaet høre, at Kongen vilde 
have en Gjeter til at gjæte Harerne fine, og faa ſagde han 
til Faderen, at han vilde did, det kunde vere pasſe til ham, 
for han vilde ikke tjene nogen ringere Mand end Kongen, 
ſagde han. Kallen mente det, at der nok kunde være Arbeide, fom 
pasſede bedre til ham end det; for den fom ſkulde gjæte Haren, 
fit være leug og let og ikke nogen Dauſtok, og naar Harerne 
tog paa at ſkjcrpe og flyve, faa blev det anden Dands, end 
at rangle ſtueimellem. Ja, det fik ikke hjelpe, Per vilde did 
og han ffulde did, faa tog han Skrappen paa Nakken og 
labbede ned over Bakken, og da han havde gaaet langt og len— 
gre end langt, kom han til en gammel Kjærring, fom ſtod 
med Næfen fin i en Vedkubbe og hakkede, og da han fit fe, 
hvorledes hun rykkede og fled for at komme los, gav han fig 
til at ſtorle. 

„Staa ikke der og gliſp,“ ſagde Kjærringen, „men kom 
og hjælp en gammel Krok; jeg ſkulde knerte ſund dt Ved, 
faa fit jeg Næfen min nedi her, og faa har jeg ſtaaet og 

Ps ' 


36 Gjæte Kongens Harer. 


rykket og flidt og ikke ſmagt Madſmulen i hundrede Aar,“ 
ſagde hun. 

Men endda mere lo han Per; han ſyntes det var bare 
Morro og ſagde, at naar hun havde ftaaet faa i hundrede Aar, 
kunde hun altid holde ud hundrede til. 

Da han kom til Kongsgaarden, tog de ham til Gjæter 
ftrar; det var ikke ondt om Tjeneſte der, og god Niſte og god 
Lon ſkulde han have og kanſke Prindſesſen paa Kjobet, men 
om der kom bort en eneſte af Kongens Harer, ſkulde de fljære 
tre rode Remme af Ryggen hans og kaſte ham i Ormegaarden. 

GSaalænge Per var i Fægaden og i Hjemhagen, havde han 
alle Harerne i een Flok, men da det led paa Dagen, og de 
kom op i Skogen, tog de til at ſkjene og flyve over alle Aa— 
ſerne. Per ſatte efter og rendte paa Spreng, faalænge han 
kunde ſkjonne han havde een igjen, og da den fidfte var borte, 
var han næften fprængt, fiden faa han ikke mere til dem. 

Da det led paa Eftermiddagen, ranglede han paa Hjem- 
veien og ſtod og kopte og kopte efter dem i Grinden; der 
kom ingen Harer, men da han kom hjem til Kongsgaarden 
om Kvelden, ſtod Kongen færdig med Kniven og tog og ffar 
tre rode Remmer af Ryggen paa ham, ſtrgede Peber og Salt 
i og kaſtede ham i Ormegaarden. 

Om en Stund vilde Paal iveien til Kongsgaarden og 
gjæte Harerne til Kongen. Kallen fagde det Samme til ham 
og endda mere til; men han maatte afſted og han vilde afſted, 
der var ingen Raad for det, og det gik hverken værre eller 
bedre med ham, end det gik med Per. Kjerringen ſtod der og 


Gjæte Kongens Harer. 37 


rykkede og ſled med Neſen i Vedkubben, han lo og ſyntes det 
var bare Morro, og lod hende ſtaa der og hakke. Tjeneſte fik 
han ſtrax, det var ikke Nei til det; men Harerne ſkjenede fra 
ham bort over alle Haugene, endda han fprængfløt, faa 
han puſtede og bar fig fom en Buhund i Solſteg, og da 
han kom hareløs til Kongsgaarden om Kvelden, ſtod Kongen 
færdig med Kniven paa Traakken og tog og frar tre brede 
røde Remmer af Ryggen paa ham og ſtrgede Peber og Salt 
i, og faa i Ormegaarden med ham. 

Da det led om en Stund, vilde Aſkeladden i Veien og 
gjæte Kongens Harer, og det fagde han til Kallen; han ſyntes 
det kunde være ſaadant pasſe Arbeide til fig at fare i Skog 
og Mark og bort efter Jordbærbraaterne og væte efter en Flok 
Harer og ligge og ſove og lade fig i Solbakkerne ſtundomtil. 

Kallen mente det, at der nok kunde være Arbeide, fom 
pasſede bedre til ham; gik det ikke værre, faa gik det viſt ikke 
bedre med ham, end det havde gaget Brødrene hans; den fom 
ſtulde gjæte Kongens Harer, fit ikke drage fig ſom en Dauſtok 
med Blyladder paa eller ſom en Flue i en Tjerekoſt; og naar 
de tog til at ſkjene i Solbakkerne, blev det anden Dands end 
at fange Lopper med Vaatter paa; den fom ſkulde ſlippe fra det 
med hel Ryg, fik være mere end leug og let, og flyve maatte 
han verre end et tert Skind og en Fugleving. 

„Ja, det fik ikke hjælpe hvorledes det var,“ fagde Esben 
Aſtelad; „han vilde til Kongsgaarden og tjene Kongen, for 
nogen ringere Mand vilde han ikke tjene,“ ſagde han, „og Ha⸗ 
rerne ſkulde han nok gjæte, de kunde vel ikke være ſtort værre 
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end Gjeden og Kalven;“ faa tog Afkeladden Skræppen paa 
Nakken og labbede ned af Bakken. g 

Da han havde gaaet langt og lengre end langt, faa han 
tog til at blive rigtig ſulten, kom han til den gamle Kjærrin- 
gen, ſom ſtod med Neſen i Vedkubben og rykkede og ſled og 
vilde los. 

„God Dag, Gamlemor,“ ſagde Aſkeladden, „ſtaar du der 
og bryner Neſen din, din ſtakkars Krok du er?“ ſagde han. 

„Nu har ikkefNogen faldt mig Mor paa hundrede Aar,“ 
fagde Kjærringen, „men kom nu og hjælp mig los og giv mig 
faa Lidt at leve af, for jeg har ikke havt Mad i min Mund 
i al den Tid, faa fkal jeg gjøre dig et Morsſtykke igjen," 
ſagde hun. 

„Ja, han ſyntes nok, hun kunde trænge til baade Mad 
og Drikke da,“ ſagde Esben Aſkelad. 

Saa klovede han Kubben for hende, faa hun fit Neſen 
ud af Vedſprungen, og ſatte ſig til at ede og delte med hende, 
og Kjærringen havde god Madhug, det kan En nok vide, ſaa 
hun blev ved Broderparten af Niſten. 

Da de vare færdige med det, gav hun Affeladden en 
Pibe, fom var flig, at naar han blæfte i den ene Enden, ſaa 
ſpredte det ſig til alle Kanter, det ſom han vilde have bort, 
og naar han blæfte i den anden, faa ſankede det fig ſammen 
igjen; og om Piben blev borte eller kom fra ham, faa fik han 
den igjen, bare han onſkede den tilbage. Det var meget til 
Pibe, tænkte Esben Aſkelad. 

Da han kom til Kongsgaarden, tog de ben til Gjæter 
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ftrar, det var ikke ondt om Tjeneſte der, og Koſt og Løn ſkulde 
han have, og var han iſtand til at gjæte Kongens Harer, faa 
ingen kom bort, ſkulde han kanſke faa Prindſesſen ogſaa, men 
kom der bort nogen af dem, om det ſaa ikke var mere end en 
Hareunge, ſkulde de ſtjcre tre rode Remmer af Ryggen hans, 
og Kongen var ſaa ſikker paa det, at han gik bort og brynte 
Kniven med det ſamme. 

Det ſkulde være en ſmal Sag at gjete disſe Harerne, 
mente Eben Affelad; for naar de gik ud, var meſt faa tamme 
fom en Faareflok, og faalænge han var i Fægaden og i Hjem⸗ 
hagen, havde han dem ogſaa i Flok og Folge, men da de kom 
op under Skogsaaſen, og det led til Middags, faa Solen tog 
til at brænde og ſkinne i Braater og Lier, tog de paa at 
itjærpe og ſkjene bort mellem alle Haugene. 

„Eia mei da! hei, vil du gan!" ſkreg Esben Aſkelad og 
blæfte i den ene Ende af Piben, faa de for til alle Verdſens 
Kanter, og borte var de. Men da han kom frem paa en 
gammel Kullebund, faa bleſte han i den anden Ende paa Pi⸗ 
ben, og for han vidſte Ordet af det, var Harerne der og ſtod 
i Rekke og Rad, ſaa han kunde ſe dem over ſom en Trop 
Soldater paa en Exercerplads. Det var meget til Pibe, 
tenkte Esben Aſkelad, faa lagde han fig til at ſove bort i en 
Solbakke og Harerne ſtjenede og ſkisttede fig ſelv til Kvelds— 
tid; da blæfte han dem ſammen igjen og kom frem til Kongs⸗ 
gaarden med dem ſom med en Faareflok. 

Kongen og Dronningen og Prindſesſen med de ſtode i 
Svalen og undredes paa, hvad dette var for en Karl, ſom 
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gjætede Harerne, faa han kom hjem med dem igjen, og Kon⸗ 
gen talte og regnede dem og pegte med Fingeren og regnede 
dem igjen, men der var ikke borte ſaameget fom en Hareunge 
engang. „Det var Gut det!“ ſagde Prindſesſen. 

Den neſſte Dagen for han tilffogs og ſkulde gjæte igjen, 
men font han laa og ladede fig i en Jordbrberaate, ſendte de 
Stuepigen i Kongsgaarden bort til ham, for at hun fkulde 
faa Rede paa hvorledes det gik til, at han var Karl for at 
gjæte Kongens Harer faa vel. 

Han tog frem og viſte hende Piben, og ſaa bleſte han i 
den ene Enden, ſaa de for ſom en Vind bort over alle Hauge 
og Aaſer, og faa blæfte han i den anden, faa de kom travende 
hjem paa Braaten og ſtod paa Roekke og Rad igjen. 

„Det var en artig Pibe, ſyntes Stuepigen; hun ſkulde 
gjerne give hundrede Daler for den, om han vilde fælge 
den,“ ſagde hun. 

„Ja, det er meget til Pibe,“ ſagde Esben Aſkelad, „og 
for Penge var den ikke tilfals, men vilde hun give ham de 
hundrede Dalerne og en Kys for hver Daler, faa ſkulde hun 
faa den,“ ſagde han. 

Ja bevares da, det ſkulde hun gjerne gjøre; hun ſkulde 
gjerne give ham to for hver Daler og Tak til. 

Saa fik hun Piben, men da hun kom frem til Kongs⸗ 
gaarden, var Piben borte, for Esben Afkelad havde önſket den 
til ſig igjen, og da det led tilkvelds, kom han hjem med Ha— 
rerne ſine ſom med en anden Faareflok, og alt det Kongen 


Gjæte Kongens Harer. 41 


regnede og pegte og talte, faa hjalp det ikke, for der manglede 
ikke et Haar. 

Den tredie Dagen han gjætede, ſendte de Prindſesſen i 
Veien for at hun ſkulde faa Piben fra ham. Hun gjorde fig 
blid fom en Lærte, og faa bød hun ham to hundrede Daler, 
om han vilde fælge hende Piben og ſige hende, hvorledes hun 
ſkulde bære fig ad for at faa den vel hjem med fig. 

„Ja, det er meget til Pibe,“ ſagde Esben Ujfelad, „og 
den var ikke tilfals,“ ſagde han, „men det var det ſamme, han 
fik gjøre det for hendes Skyld, vilde hun give ham to hundrede 
Daler og en Kys paa Kjøbet for hver Daler, faa ſkulde hun 
faa Piben, og vilde hun beholde den, fik hun pasſe vel paa 
den; det var hendes Sag det.“ 

„Det var en hoi Pris paa den Harepiben,“ ſyntes Prind⸗ 
ſesſen, og hun kviede ſig ligeſom for Kysſene, „men ſiden det var 
i Skogen, ſaa Ingen ſaa det eller horte det, ſaa fik det ſkure, 
for Piben maatte hun have og vilde hun have,“ ſagde hun, 
og da Esben Aſkelad havde faaet det han ſkulde have, faa fik 
hun Piben, og ſaa gik hun og holdt og fingrede paa den hele 
Veien, men da hun kom til Kongsgaarden og ffulde tage den 
op, var den borte mellem Fingrene paa hende. 

Den neſte Dag vilde Dronningen felv i Veien og faa 
fra ham Piben, og hun mente nok, hun ſkulde have Piben med 
ſig ogſaa. 

Hun var mere kneben paa Skillingen og bod ikke mere end 
femti Daler, men hun maatte Lægge paa, faa det blev tre hundrede. 
Aſkeladden fagde det var meget til Pibe, og det var et 
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rent Skambud, men for hendes Skyld fik det være det ſamme; 
vilde hun give ham tre hundrede Daler og en Smeldkys paa Kjsbet 
for hver Daler, ſaa fik hun have den. Det fik han velmaalt, 
for paa det Slaget var hun ikke ſaa pruten. 

Da hun havde faaet Piben, baade bandt hun den faſt 

og gjemte den vel til, men det gik ikke hende et Haar be— 
dre end de Andre, for da hun fkulde tage den frem, var Pi— 
ben borte, og om Aftenen kom Esben Affelad hjemdrivende 
med Kongens Harer, fort med em veltæmt Faareflok. 
„Det er Skrab alt tilhobe,“ fagde Kongen; „jeg faar 
nok i Veien ſelv, ſkal vi faa fra ham denne Skarvepiben; det 
bliver ikke anden Raad, kan jeg ſkjonne,“ og da Esben Uffe- 
lad var kommen vel tilſkogs med Harerne den næfte Dagen, 
faa ftrøg Kongen efter og fandt ham i den ſamme Solbakken, 
fom Kvindfolkene havde været i Kaſtelag med ham. 

Ja, de vare fine Venner og vel forligte, og Esben teede 
ham Piben og blæfte baade i den ene og i den anden Ende 
paa den, og Kongen ſyntes det var en artig Pibe og vilde 
endelig fjøbe den, om han ſaa ſkulde give tuſind Daler for 
Piben. ö 

„Ja, det er meget til Pibe, det,“ ſagde Esben Aſkelad, 
„og for Penge er den ikke tilfals," ſagde han, „men fer du 
den hvide Heſten dernede?“ ſagde han og pegte bort i Skogen. 

„Ja det er min egen Heſt, det er Hviten det,“ ſagde 
Kongen; den var han god til at kjende ſelv. 5 

„Ja, vil du give mig tuſind Daler og kysſe den hvide 
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Heften, fom gaar nedi Myren, bag der ved den ſtore Furen, 
faa ſkal du faa Piben min.“ 

„Er den ikke tilfals for nogen anden Pris?" ſagde Kongen. 

„Nei, den er ikke det,“ ſagde Esben. 

„Ja, men jeg faar vel Lov at lægge Silkelommetorkledet 
mit imellem," fagde Kongen. 

Det kunde han faa Lov til, og faa fit han Piben og 
lagde den i Pengepungen ſin, og den ſtak han i Lommen og 
knappede vel til for den, og faa ſtrog han afſted paa Hjem⸗ 
veien; men da han kom til Kongsgaarden og vilde tage frem 
Piben, var det ikke ligere med ham end med Kvindfolkene, han 
havde ikke Piben mere end de havde den; og Esben Aſkelad 
kom hjemdrivende med Hareflokken, og der manglede ikke et 
Haar. 

Kongen var baade hadſk og harm, fordi han havde narret 
dem alleſammen, og fnydt ham for Piben ogſaa, og nu ſkulde 
han miſte Livet, det var ikke noget at fpørge om; og Dron- 
ningen ſagde det ſamme, det var bedſt at rette en ſaadan Be— 
drager paa ferſk Gjerning. 

Esben mente det, at det hverken var ret eller rigtigt, for 
han havde ikke gjort andet end det, de havde ſagt han ſkulde 
gjøre, og faa havde han værget Ryggen og Livet fit ſaagodt 
han kunde. f 

Saa ſagde Kongen, at det fik være det ſamme, var han 
god for at lyve det ſtore Bryggekarret ſaa fuldt, at det randt 
over, faa ffulde han faa beholde Livet. 

Diet var hverken noget langt eller vanſkeligt Arbeide det, 
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det troede han fig vel til, fagde Esben UAffelad, og faa tog 
han paa at fortælle, hvorledes det var gaaet med ham fra Førften 
af; han fortalte om Kjcrringen med Næfen i Stubben, og vet fom 
det var faa fagde han: — „jeg maa Noget lyve ihob, ſkal Karret 
blive fuldt,“ — ſaa talte han om Piben han fik, og om Stue⸗ 
pigen, ſom kom til ham og vilde fjøbe den for hundrede Daler, 
og om alle Kysſene hun maatte give atpaa borte i Skogbakken, 
og faa talte han om Prindſesſen, hvorledes hun fom til ham 
og kysſede ham faa vel for Piben, faa Ingen faa eller hørte 
det borte i Skogen — „jeg maa Noget lyve ihob, ffol Rarret 
blive fuldt“ — ſagde Esben Uffelad —; faa talte han om 
"Dronningen, hvor kneben hun var paa Skillingen, og hvor 
flonx hun var med Smeldkys — „jeg maa Noget lyve ihob, 
ſkal Karret blive fuldt,“ — fagde Esben Aſkelad. 

„Nu ſynes jeg det er temmelig fuldt jeg“ — ſagde Dron— 
ningen. 

„Aa inte,“ ſagde Kongen. 

Saa tog han paa at tale om, at Kongen kom til ham, 
og om den hvide Heſten, ſom gik nede i Myren — og om 
han vilde have Piben fik han — „ja, med Forlov, jeg maa 
Noget lyve ihob, ſkal Karret blive fuldt,“ — ſagde Esben Affelad. 

„Holdt, holdt, det er fuldt, Gut,“ ſkreg Kongen, „ſer du 
ikke, det flemmer over Bredden paa Bryggekarret?“ 

Saa ſyntes Kongen og Droningen, at det var bedſt han 
fit Prindſesſen og halve Riget; det var ingen Raad for det. 

„Det var meget til Pibe det,“ ſagde Esben Aſkelad. 
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8. Krambodgutten med Gammeloſtlaſten. 


Der var engang en Krambodgut; han var faa godt Likt 
af Alle der han var, at de ſyntes han var for god til at ſtaa bag 
Diſken med Alen og Bismer. De vilde hjælpe ham til en 
Ladning til at fare udenlands med, og faa lod de ham vælge 
felv, hvad han vilde reiſe med. Han valgte Gammeloſt og 
for til Tyrkiet med den. Der ſolgte han den godt; men da 
han ſkulde paa Hjemveien, traf han To, fom havde dræbt en 
Mand, og det var ikke nok, at de havde drebt ham i levende 
Live, men de for ilde med Liget, efterat han var død: Han 
kunde ikke taale at fe paa, at de handlede faa uvigtigt; faa 
fjøbte han Liget af dem og Jord til for Pengene fine og be 
grov det. 

Langt om lenge kom han lyffelig hjem, og det var baade 
vel og ilde; Nogle af dem, fom havde hjulpet til og ruſtet 
ham ud, ſyntes han havde gjort en god Gjerning, men andre 
vare misfornpiede over, at han ffulde kaſte bort Pengene fine 
ſaaledes. Men faa vilde de prove, om han ilke kunde gjøre 
det bedre en anden Gang og lod ham faa vælge en Laft til. 
Han tog ſamme Laften og ſamme Veien, og fil den endda 
bedre betalt. Men da han kom paa Hjemveien, traf han To, 
ſom havve røvet en Kongsdatter, og de havde da faaet Sele 
paa hende og vare komne til at fjøre med hende, de havde 
kledt hende af til Belteſtedet, og gik en paa hver Side og pid- 
ſkede paa. Gutten ynkedes over dette, for det var et deiligt Fruen⸗ 
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timmer. Saa fpurgte han, om de vilde fælge hende. Ja, vilde 
han veie hende op med GSølvpenge, ſkulde han faa hende, og 
det blev ikke lang Akkordering; han betalte det, de forlangte. 

Langt om lenge kom han lykkelig hjem igjen; men de 
fom havde ruſtet ham ud, bleve faa rent mismodige over Han- 
delen hans, at de landlyſte ham. Saa maatte han reiſe over 
til England. Der opholdt han fig i fire Aar med fin Kja- 
reſte. Da var det deres Levevei, at hun var ſaadan Meſter 
til at flaa Kniplinger, fom han ſolgte for to Ort om Dagen. 

En Dag traf han To, fom var Uvenner, og den ene vilde 
pidffe den anden op, fordi han var ſkyldig ham halvanden Ort. 
Dette ſyntes Gutten var uligt, og betalte for ham. En anden 
Dag traf han to Reiſende, ſom gav ſig i Tale med ham og 
ſpurgte, om han havde Noget at fælge. Han havde ikke andet 
end Kniplinger, ſagde han. Ja, de vilde kjobe for tre Ort, 
og ſpurgte hvor han opholdt ſig, og ſatte en Dag de ſkulde 
komme; paa den Dagen kom de ogſaa. Da de kom, var den 
Ene Broder til Kongsdatteren, og den Anden en, ſom hun var 
trolovet med, en Keiſerſon. De fit Kniplingerne, fom de havde 
akkorderet om, og vilde have hende med fig hem. Men hun 
vilde ikke være med, medmindre de vilde tage hant med og for- 
førge ham, thi han ſom havde frelft hende, vilde hun ikke for- 
lade, faalænge hendes Livsdag var. De maatte gaa ind paa 
dette, vilde de have hende med. Da de fkulde gaa ombord, 
gik Broderen og Soſteren forſt i Baaden; men da Keiferføn- 
nen ſkulde udi, fkjgd han fra Land og flængte fig oppi, og 
Gutten blev gjenſtagende. Skibet laa fetlfærdigt, og ſeilede 
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ſaafnart de kom ombord. Men faa kom han, fom han havde betalt 
halvanden Ort for, med Baad og veifte ombord med ham. Da 
blev Kongsdatteren faa glad, at hun tog af Fingeren fin en 
Guldring og gav ham, og faa ſkulde han ned i Varelſet, der 
hun laa. 

De ſeilede i mange Dage, faa kom de til en vild O; der 
vilde de op at fe efter Vildt, og ſaa ſtelte de det ſaaledes, at 
Broderen og den Norſke, ſom havde frelft Kongsdatterens Liv, 
de ſkulde gaa paa hver fin Led af Øen, og Keiferfønnen i Midten; 
og da Gutten var ringet, faa de ikke faa ham og han ikke dem, reiſte 
de ombord, og faa blev han gjengagende alene. Da vidſte han 
ingen anden Raad, end at der maatte han være, og der blev 
han i fyv Aar. Sit Ophold- fit han af et frugtbart Tro, fom 
han fandt, og da de ſyv Aar vare omme, kom der en gammel 
Maud og ſagde til ham, „at idag ſkal din Kjereſte ſtaa Brud,“ 
ſiger han, „de har ikke faaet et Ord af hende paa de ſyv 
Aarene, ſiden hun ſkiltes fra dig; men endda vil Keiſerſonnen 
ægte hende, fordi han ffjønner hun er vettug, og fordi hun er 
faa rig.“ Og faa fpørger Manden, om han ikke havde Lyſt 
at komme til Bryllups. Saa ſiger han, det var vel noget En 
kunde vide; men han fit vel Lykke til helſt at være der, han 
var kommen. — Men om en liden Stund, ſtod han i Gaar- 
den, der Bryllupet var. Nu vilde han vide hvad Slags Mand 
det var, font havde ført ham did. Han var ikke noget Men— 
neſke, fagde han, men en Hand. Det var ham, fom han havde 
fjøbt og begravet i Tyrkiet. Saa forærede han ham et Glas 
og en Flaſke med Drikkevarer paa og ſiger det, at han ſkulde 
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ſende En med Beſked til Kjogemeſteren, at han ſkulde komme 
ud til ham. „ZForſt ſkal du Flaa i et Glas og drikke ſelv,“ 
ſagde han; „ſaa ſkal du flaa i et og ffjænfe Kjogemeſteren, og 
faa ſkal du flaa i det tredie og ſende ind til Bruden; men 
førft ffal du tage Ringen af Fingeren din og legge i det 
Glasſet, du ſender hende.“ 

Da Kjogemeſteren kom ind med Skjcœnken, ſagde Alle, 
hun maatte ikke drikke. Men Kjogemeſteren ſagde: „forſt drak 
han, og ſaa drak jeg, faa maa vel hun trygt kunue drikke.“ Da 
hun havde drukket ud, kjendte hun Ringen, fom laa paa Bun⸗ 
den i Glasſet, og vilde ud, og da hun kom ud, kjendte hun 
ham igjen, og tog ham om Halſen og kysſede ham, endda ſaa 

ſkjcegget han var; for du kan vide, han havde hverken havt 
Koft eller Kniv paa Skjegget fit i fyv Aar. 

Men faa kom Kougen efter og vilde vide, hvad det var 
for Slags Kjærlighed, font var mellem dem. De blev hentet 
ind i et Verelſe, og fortalte hvorledes det var gaaet til fra 
Forſt til Sidſt. Saa befalede Kongen at hente Barberer, font 
ſkulde ſkrabe Borſterne af ham og pudſe ham, og Skredder 
med ny Stadskledning, og ſaa reiſte Kongen ind i Bryllups⸗ 
ſtuen og ſpurgte Brudgommen, denne Keiferfønnen, hvad Dom 
han vilde fælde over En, ſom baade havde ſtjaalet Liv og Ive 
fra et Menneffe. Han fvarede: „at en ſaadan Skarv forſt 
ſkulde hænges i Galgen, og ſiden ffulde Kroppen brendes.“ 
Han blev tagen paa ſamme Maaden, fom han havde feldet 
Dommen over ſig ſelv, og Krambodgutten blev gift med Kongs⸗ 
datteren og levede baade lenge og lykkelig. 
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Saa var jeg ikke loengere med, og jeg ved ikke hvorledes 
det gik; men det ved jeg, at den, ſom ſidſt fortalte dette Even- 
tyr, lever den Dag i Dag, og det var Ole Olſen Hitli i Røldal. 


9. Folgeſpenden. 


Der var engang en Bondegut, fonr drømte, at han ſkulde 
faa en Prindſesſe langt borte i Landene, og hun var faa rød 
og hvid fom Melk og Blod og faa rig, at der aldrig kunde 
blive Ende paa Rigdommen hendes. Da han vaagnede, fyn- 
tes han hun ſtod lys Levende for ham endda, og han tyktes 
hun var faa fin og deilig, at han ikke kunde være til, om han 
ikke fik hende. Saa ſolgte han det han havde, og reiſte ud i 
Verden for at lede hende op. Han gik langt og længre end 
langt, og om Vinteren kom han til et Land, hvor alle Alfar- 
veiene faa ende bent ud og ikke gjorde nogen Bgining. 
Da han havde vandret lige frem et Fjerdingaars Tid, 
kom han til en By, og udenfor Kirkedøren laa der em ſtor 
Isklump, fom der ſtod et Lig indi, og den ſpyttede hele Kirke⸗ 
almuen paa, da de gik forbi den. Gutten undredes over dette, 
og da Bræften kom ud af Kirken, ſpurgte han, hvad det ſkulde 
være til. „Det er en grov Misdæder," ſagde Preſten; „han 
er rettet for ſin Ugudeligheds Skyld og opſat der til Spot 
og Spe.“ 

„Hvad er det, han har gjort da?“ ſpurgte Gutten. 
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„Her i Livet var han Vintapper,“ ſagde Preſten, „og 
han blandede Vinen med Vand.“ 

Det ſyntes Gutten ikke var nogen farlig Gjerning, „og 
naar han havde badet for det med Livet," ſagde han, „kunde 
de gjerne lade ham komme i kriſten Jord og have Fred efter 
Døden." Men det ſagde Preſten ikke kunde gaa an paa noget 
Set og Vis, for der ſkulde Folk til at bryde ham ud af Iſen; 
der ſkulde Penge til at fjøbe Kriſtenjord af Kirken, Graveren 
ſkulde have Betaling for Graven, Kirkeeieren ſkulde have for 
Klokkerne, Klokkeren for Sangen og Præften for Jordspaakaſtelſen. 

„Tror du der er Nogen, ſom vil betale alt det for en 
rettet Synder?“ ſpurgte han. „Ja,“ ſagde Gutten, „naar 
han bare fit ham i Jorden, ſkulde han nok betale Gravollet 
af det Vesle han havde. 

Preeſten vilde ikke endda, men da Gutten kom med to 
Mand og fpurgte, faa de hørte det, om han kunde nægte Jords⸗ 
paakaſtelſe, ſvarede han, at det torde han ikke. 

Saa brød de Vintapperen ud af Isklumpen og Lagde 
ham i kriſten Jord; de ringede og ſang over ham, og Preeſten 
faftede Jord paa, og de drak Gravel, faa de baade græd og lo 
om hverandre; men da Gutten havde koſtet Gravollet, havde 
han ikke mange Skillinger i Lommen. 

Han gav fig paa Veien igjen; men han var ikke kommen 
langt, før der kom en Mand efter ham, fom ſpurgte, om han 
ikke ſyntes det var øde at gaa faa alene. 

„Nei, det ſyntes Gutten ikke, for han havde altid Noget 
at tænfe paa,“ ſagde han. 
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Manden ſpurgte, om han ikke vilde have en Tjener. „Nei,“ 
ſagde Gutten, „jeg er vant ved at være min egen Tjener; 
derfor trænger jeg ingen, og om jeg aldrig faa gjerne vilde 
have en, faa har jeg ikke Raad til at have Tjener, for jeg 
har ikke Penge til Koſt og Lon.“ 

„Tjener trenger du, det ved jeg bedre end du,“ ſagde 
Manden, „og du trænger til en Tjener, du kan lide paa i 
Liv og Ded.“ „Vil du ikke have mig til Tjener, kan du 
tage mig til Folgeſvend; jeg lover dig, du ſkal have Gavn af 
mig, og det ffal ikke koſte dig en Skilling; jeg ffal fragte mig 
felv, og Koſt og Klæder fkal det ikke have nogen Nød med.“ 

Ja, paa den Maade vilde han gjerne have ham til 
Folgeſvend; ſiden reiſte de ſammen, og Manden gik for det 
meſte foran og viſte Veien. 

Da de havde reiſt langt bort gjennem Landene over Aaſer 
og Heier, kom de til et Tveerberg. Der bankede Følgefvenden 
paa og bad, at de ſkulde lukke op. Det lukkede fig op for 
dem ogſaa, og da de kom langt ind i Berget, kom Froldkjær- 
ringen frem med en Stol og bød dem; „Ver faa god at 
ſidde ned; J kan være trætte," ſagde hun. 

„Sid ſelv!“ ſagde Manden. Saa maatte hun fætte fig 
ned, og da hun havde fat fig, blev hun ſiddende der, for Sto- 
len var flig, at den ikke flap det, fom kom nær den. Imens 
gif de omkring i Berget, og Følgefvenden faa fig omkring, til 
han fik fe et Sværd, fom hang over Døren. Det vilde han 
endelig have, og fik han det, lovede han Froldkjærringen, at 
han ſkulde flippe hende af Stolen. 
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„Nei,“ ſkreg hun, „bed mig om alt Andet! Alt Andet 
kan du faa, men ikke det, for det er mit Treſsſterſveerd!“ (de 
vare tre Ssſtre, fom eiede det ſammen.) „Ja, faa kan du 
ſidde der til Verdens Ende,“ ſagde Manden. Men da hun 
horte det, ſagde hun, han ſkulde faa det, naar han vilde 
loſe hende. 

Saa tog han GSværdet og gik med det og lod hende ſidde 
der alligevel. 

Da de havde gaaet langt bort over nøgne Fjeld og vide 
Heier, kom de til et Tverberg igjen. Der bankede Følge- 
ſvenden paa og bød, at de ſkulde lukke op. Det gik fom for— 
rige Gang, det lukkede ſig op for dem, og da de kom langt 
ind i Berget, kom der fremt en Troldkjcrring med en Stol og 
bød, at de ſkulde ſidde ned, „de kunde være trette,“ ſagde hun. 
„Sid ſelv,“ ſagde Følgefvenden, og faa gik det hende fom 
Gøfteren hendes, hun torde ikke andet, og da hun kom paa 
Stolen, blev hun ſiddende der hun ſad. Imens gik Gutten 
og Folgeſvenden omkring i Berget, og han lukkede op alle 
Skabe og Skuffer, til han fandt det han ledte efter; det var 
et Guldnøfte. Det vilde han endelig have, og han lovede 
Troldkjerringen, at vilde hun give ham det, faa fſkulde han 
ſlippe hende af Stolen. Hun ſagde, han kunde faa Alt det 
hun eiede, men det vilde hun ikke miſte, for det var hendes 
FIreføfternøfte. Men da hun hørte det, at hun fkulde blive 
ſiddende der til Dommedag, om han ikke fit det, faa ſagde 
hun, at han fik tage det alligevel, naar han vilde løfe hende. 
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Følgefvenden tog det han, men han lod hende blive ſiddende 
der hun ſad. 

Saa gik de mange Dage over Heier og gjennem Skove, 
til de kom til et Tværberg igjen. Der gik det ligeens fom 
med de to forrige: Folgeſvenden bankede paa; det lukkede fig 
op, og inde i Berget kom der en Troldkjcrring med en Stol 
og bød dem ſidde ned, fordi de kunde være trætte. Men 
Følgefvenden ſagde: „Sid ſelv,“ og ſaa ſad hun der. De 
havde ikke gaaet gjennem mange Varelſer, før han fik fe en 
gammel Hat, fom hang paa en Knag bag Døren. Den vilde 
Folgeſvenden have; men Kjærringen vilde ikke være af med 
den, for det var Treſoſterhatten hendes, og gav hun den bort, 
faa blev hun rent ulykkelig. Men da hun hørte, at hun ſkulde 
blive ſiddende til Verdens Ende, hvis han ikke fit den, fagde 
hun, han kunde tage den, naar hun bare flap los. Da Føl- 
gefvenden vel havde faaet Hatten, bød han hende blive ſid— 
dende der hun ſad, ligeſom Søftrene hendes. 

Langt om lenge kom de til et Sund. Da tog Følge 
foenden Guldnøftet og kaſtede det fan haardt mod Berget paa 
den anden Side Elven, at det fom tilbage igjen, og da han havde 
faftet det nogle Gange, blev det Bro. Denne gik de over 
Sundet paa, og da de vare komne paa den anden Side, bød 
Manden Gutten, at han ffulde nøfte Traaden op igjen det 
fortefte han kunde, „for faar vi det ikke fort op, faa kommer 
de tre Troldkjcrringerne og river os i Stykker,“ ſagde han. 
Gutten nøftede det fortefte han orkede, og da der ikke var mere 
igjen, end den ſidſte Traaden, kom Troldkjærringerne fygende; 
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de flai til Bandet, faa Skodden ſtod foran dem, og greb efter 
Enden; men de vare ikke gode for at faa fat paa den, og faa 
druknede de i Sundet. Da de havde gaaet i nogle Dage til, 
ſagde Folgeſvenden: „Nu komme vi ſnart til det Slottet, hvor 
hun er, Prindſesſen fom du har drømt om, og naar vi kom⸗ 
me did, faar du gaa ind, og ſige til Kongen, det du 
har dromt, og hvad det er du reiſer efter.“ Da de kom frem, 
gjorde han det, og han blev nok faa vel modtagen; han fit 
et Rum til fig og et til Tjeneren fin, fom de ſkulde være paa, 
og da det led til den Tid, de ſkulde have Mad, blev han buden 
til Middag ved Kongens eget Bord. Da han fik ſe Prind— 
ſesſen, kjendte han hende ſtrax igjen, og ſaa, at det var hende 
han havde drømt om han ſkulde faa. Han ſagde hende Wrin— 
det han havde, og hun fvarede at hun likte ham godt, og hun 
vilde gjerne tage ham, ſagde hun, men forſt maatte han udſtaa 
tre Prøver. Da de havde ſpiſt, gav hun ham en Guldſax, og 
faa ſagde hun: „Den førfte Prøve er, at du fkal tage og 
gjemme den og give mig den igjen i Morgen Middag; det er 
ikke nogen vanſkelig Prøve, det jeg kan tro," ſagde hun, og 
drog paa Gjeben, „men kan du det ikke, faa miſter du Livet, 
det er Loven, og faa bliver du vettet og lagt paa Steile og 
Hovedet fat paa Stage, ſaaledes fom de Frierne, fom du fer 
Hovedſkaalerne og Benranglerne af udenfor Kongsgaarden.“ 
Det var vel nogen Kunſt det, tæntkte Gutten. Men 
Prindſesſen var faa lyſtig og vilter, og floxede ſaaledes med 
ham, at han glemte baade Saxen og fig felv, og medens de 
ſtyrede og baſede, lurede hun Saxen fra ham, faa han ikke 
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merkede det. Da han kom op paa Kammeret om Aftenen og 
fortalte, hvorledes det havde gaaet og det hun havde ſagt, og 
om Saxen hun gav ham at gjemme, ſagde Folgeſvenden: 
„Du har vel Saxen hun gav dig?“ Han kjendte i alle Lom- 
merne ſine, men der var ingen Sax, og Gutten blev mere end 
ilde ved, da han ſkjonte den var borte. „Ja, ja, giv dig til 
Taals, jeg faar prove at ſkaffe dig den igjen," ſagde Folge— 
ſvenden, og gik ned i Stalden; der ſtod der en ſtor, diger 
Staldbuk, fom hørte Prindſesſen til, og den var flig, at den 
kunde flyve mange Gange fortere gjennem Luften, end den gik 
paa Marken. Saa tog han Treſsſterſverdet og ſlog den mel⸗ 
lem Hornene med, og ſagde: „Naar rider Prindſesſen til ſin 
Kjærefte i Nat?“ Bukken brægede og ſagde, det turde den 
ikke ſige, men da den fik en Tryk til, ſagde den, at Prindjes- 
fen ſkulde komme Klokken elleve. Folgeſvenden fatte Treſspſter⸗ 
hatten paa fig, og faa var han ufynlig, og ventede til hun 
kom. Da tog hun og ſmurte Bukken med en Salve, ſom hun 
havde i et ſtort Horn, og ſagde: „Tilveirs, tilveirs over Mons— 
aas og Kirkeſpir, over Land, over Vand, over Berg, over 
Dal til min Kjærefte, ſom venter mig i Fjeldet i Nat.“ Idet⸗ 
ſamme Bukken fatte afſted, flængte Folgeſvenden fig op bag- 
paa, og det gik ſom en Bind gjennem Veiret; de vare ikke 
fænge om Veien. Net fom det var, kom de til et Tverberg; 
der bankede hun paa, og ſaa for det indigjennem Fjeldet med 
dem eil Troldet, fom var Kjæreften hendes. „Nu er der kom— 
men en ny Frier, fom vil have mig, min Ven,“ ſagde Prind- 
ſesſen, „han er ung og vakker; men jeg vil ikke have nogen 
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Anden end dig,“ ſagde hun og gjorde fig Lætfer for Bergtrol— 
det. „Saa fatte jeg ham paa Prøve, og her er Saxen han 
ſkulde gjemme og pasſe paa, pas den nu du!“ ſagde hun. 
Saa lo de faa inderlig godt begge to, fom om de alt havde 
faaet Gutten paa Steile og Hjul. „Ja, jeg ſkal gjemme den, 
og jeg ſkal pasſe den, og jeg ffal fove i Brudens Arm, naar 
Korpen hakker i Guttens Tarm,“ ſagde Troldet, og lagde 
Saxen i et Jernſkrin med tre Laafe for; men idetſamme de 
flap Saxen i Skrinet, tog Folgeſvenden den. Der var ingen af 
dem, font kunde fe ham, for han havde paa fig Treføfterhatten, 
og faa laaſede Troldet igjen Skrinet for Ingenting, og Nøg- 
lerne gjemte han i Hullet paa den Jærlen han havde Trold— 
vært 1; der ſkulde han have ondt for at finde den, mente det. 

Da det led over Midnat, reiſte hun hjem igjen. Følge- 
ſvenden ſatte ſig bagpaa Bukken med hende, og de vare ikke 
lenge om Hjemveien. 

Om Middagen blev Gutten bedt ned til Kongens Bord; 
men da havde Prindſesſen ſaadanne leie Fagter, og faa fjeit 
og ſpodſk var hun, at hun næften ikke vilde fe til den Siden, 
hvor Gutten ſad. Da de havde ſpiſt, Lagde hun Fjeſet rig- 
tig i Helligdagsfolder, gjorde fig fmørblid, og ſagde: „Du 
har vel kanſke den Saxen, jeg bad dig gjemme igaar?“ „Ja, 
har jeg faa, og her er den,“ ſagde Gutten, tog den op og 
drev den i Bordet, faa det hoppede heit. Prindſesſen kunde 
ikke blevet mere ilde ved, om han havde flaaet Saxen i An- 
ſigtet paa hende. Men hun gjorde fig lekker og blid alligevel 
og ſagde: „Siden du har pasſet faa vel paa Saxen, faa 
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kan det ikke være vanſkeligt for dig at gjemme Guldnøftet mit, 
og pasſe paa det, faa du giver mig det igjen i Morgen Mid- 
dag; men har du det ikke, faa ſkal du mifte Livet og rettes, 
det er Loven,“ ſagde hun. Det var en let Sag, mente Gut⸗ 
ten, og tog og puttede Guldnøftet i Lommen. Men hun tog 
paa at fpøge og floxe med ham igjen, faa han glemte baade 
fig felv og Guldnøftet, og medens de ſtyrede og baſede fom 
allerbedſt, ftjal hun det fra ham, og lod ham gaa. 

Da han kom op paa Kammeret og fortalte, hvad de havde 
fagt og gjort, faa ſpurgte Folgeſvenden: „Du har vel Guld— 
nøftet, hun gav dig?“ „Ja, det har jeg,“ ſagde Gutten og 
greb i Lommen, der han havde lagt det; men nei, han havde 
ikke noget Guldnøfte, og nu blev han ſaa rent ilde ved igjen, 
at han ikke vidſte, hvad han ſkulde gjøre af fig. „Ja, ja, ſlaa 
dig nu til Taals,“ ſagde Følgefvenden, „jeg faar prøve at faa 
fat paa det,“ ſagde han, tog Sverdet og Hatten og ſtrgg til 
en Smed og fik lagt tolv Voger Jern paa Sverdet ſit. Da 
han komi Stalden, gav han Bukken et Slag mellem Hornene 
med det, faa den tumlede, og ſpurgte: „Naar rider Prindſesſen 
til fin Kjcereſte i Nat?“ „Klokken Tolv," brægede Bukken. 

Følgefvenden fatte Treføfterhatten paa fig igjen og ventede, 
til hun kom fygende med Salvehornet og ſmurte Bukken. Saa 
ſagde hun fom førfte Gang: „Til Veirs, til Veirs, over Mons⸗ 
aas og Kirkeſpir, over Land over Vand, over Berg over Dal, 
til min Kjereſte, fom venter mig i Fjeldet i Nat!“ J det 
ſamme de fatte afſted, flængte Folgeſvenden fig bagpaa Buk— 
ken, og det gik ſom en Vind bort gjennem Veiret. Ret ſom 
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det var, kom de til Troldberget, og da hun havde ſlaget tre 
Slag, for de indigjennem det til Troldet, ſom var Kjæreften 
hendes. „Hvorledes har du gjemt Guldſaxen, jeg gav dig 
igaar, min Ven?“ ſagde Prindſesſen. „Frieren havde den Oi 
gav mig den igjen," ſagde hun. Det var rent umuligt, fagde 
Troldet, for det havde laaſet den ned i et Skrin med tre Laaſe 
og gjemt Noglen i Hullet paa Jærlen fin, men da de laaſede op 
og faa efter, havde Troldet ikke nogen Sar i Strinet fit. Saa 
fortalte Prindſesſen, at hun havde givet Frieren Guldnoſtet 
ſit. „Her er det,“ ſagde hun, „for jeg tog det fra ham igjen, 
faa han ikke merkede det, men hvad ſkal vi nu finde paa, 
ſiden han kan flige Kunſter?“ Ja, Troldet vidſte ikke rigtig; 
men da de havde tenkt fig lidt om, fandt de paa, at de ſkulde 
gjøre op en ſtor Varme og brænde Guldusſtet, faa vare de 
ſikkre paa, at han ikke kunde faa det. Idetſamme hun kaſtede 
det til Barmen, ſtod Folgeſvenden færdig og greb det, og in⸗ 
gen af dem faa det, for han havde Treſsoſterhatten paa fig. 
Da Prindſesſen havde været hos Troldet en Stund, og det 
begyndte at lide mod Morgenen, reiſte hun hjem igjen; Fol⸗ 
geſvenden fatte fig bagpaa Bukken med hende, og det gik baade 
fort og vel. Da Gutten var bedt til Middags, gav Følge- 
ſvenden ham Noſtet. Prindſesſen var endnu mere kjeik og 
ſpodſk end den forrige Middag, og da de hapde ſpiſt, ſnerpede 
hun Munden ſammen og ſagde: „Det er vel ikke ſaa vel, at 
jeg kunde faa igjen Guldnoſtet mit, fom jeg gav dig at gjemme 
igaar?“ „Jo,“ fagde Gutten, „det ſkal du faa; her er det,“ 
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ſagde han, og flog det i Bordet, faa Bordet hoppede, og Kon⸗ 
gen ſkvat heit i Veiret. 

Prindſesſen blev faa bleg fom et Lig, men hun gjorde 
fig ſnart blid igjen og fagde, at det var godt gjort; nu havde 
hun bare en Liden Prøve til; derſom du nu er ſaa flink, at 
du kan ſkaffe mig det, jeg tenker paa, til i Morgen Middag, 
faa ſkal du faa mig og have mig,“ ſagde hun. 

Gutten blev ſom om han var afdømt med Livet, for han 
ſyntes det var ikke muligt at vide, hvad hun tenkte paa, og endda 
mere umuligt at ſkaffe det, og da han kom paa Kammeret fit, 
var det næften ikke muligt at ſtagge ham heller. Folgeſvenden 
ſagde, at han ſkulde være rolig, han ſkulde nok faa Greie paa 
Sagen, ſaaledes fom han havde gjort begge de forrige Gangene, 
og Gutten flog fig endelig til Ro og lagde fig til at ſove. 
Imens for Folgeſvenden til Smeden og fik lagt paa Sverdet 
fit fire og tyve Voger Jern, og da det var gjort, gik han til Stal- 
den og drev til Bukken mellem Hornene, faa den tumlede væg- 
imellem. „Naar ſkal Prindſesſen til fin Kjereſte i Nat?“ 
ſagde han. „Klokken Eet,“ brægede Bukken. 

Da det led mod Tiden, ſtod Folgeſvenden i Stalden med 
Freføfterhatten paa, og da hun havde ſmurt Bukken og ſagt 
ſom hun pleiede, at de ſkulde fare til Veirs til Kjæreften her 
deg, ſom ventede hende i Fjeldet, gik det afſted gjennem Veir 
og Bind igjen, og Følgefvenden ſad bagpaa; men han var 
ikke lethendt denne Gangen, for vet fom det var, gav han Prind⸗ 
ſesſen en Tryk hiſt og her, ſaa han meſt helſeſlog hende. Da 
de kom til Bergveggen, bankede hun i Borten, faa den aab— 
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nede fig, og de for ind gjennem Fjeldet til Kjæreften hendes. 
Da hun kom frem, jamrede hun fig, bar fig ilde og fagde, 
hun vidſte ikke om Veiret kunde være faa haardt; men hun fyn- 
tes, der var Nogen med, fom flog baade heude og Bukken, og 
hun var viſt baade gul og blaa over ſin hele Krop, ſaa ilde 
havde hun faret paa Veien, og ſaa fortalte hun, at Frieren 
havde ſkaffet Guldnoſtet ogſaa; hvorledes det gik til, kunde hver— 
ken hun eller Troldet ffjønne. „Men ved du, hvad jeg nu har 
fundet ud?“ ſagde hun. Nei, det kunde ikke Troldet vide. 
„Ja,“ ſparede hun, „jeg har ſagt, at han fkulde ſkaffe mig 
det, ſom jeg tenkte paa, til i Morgen Middag, og det var 
Hovedet dit. Tror du han kan fkaffe det, min Ven?“ 
ſagde Prindſesſen og fjælede for Troldet. „Det tror jeg inte,“ 
ſagde Troldet, og det foor det paa, og faa lo det og ſkogrede 
fom en Gaſt, og baade Troldet og Prindſesſen tenkte, at Gut— 
ten før ſkulde komme til at klede Steile og Hjul, og at Kor- 
pen ſkulde hakke hans Dine ud, før han kunde ſkaffe Hovedet 
til Troldet. 

Da det led paa Morgenſiden, ſkulde hun hjem igjen, men 
hun var red, ſagde hun, for hun ſyntes der var Nogen efter 
hende, og hun torde ikke reiſe hjem alene; Troldet maatte folge 
hende paa Hjemveien. Ja, Troldet ſkulde følge hende, og det 
fik frem Bukken ſin, for det havde Magen til Prindſesſens, og 
det ſmurte den og ſalvede den mellem Hornene. Da Troldet 
havde fat fig paa, hængte Folgeſvenden fig bagpaa med det, og 
faa gik det affted bort gjennem Luften til Kongsgaarden; men 
paa Veien flog Folgeſvenden Troldet og Bukken og gav dem 
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Tryk paa Tryk og Slag i Slag med GSværdet fit, faa de da- 
lede mere og mere, og tilſidſt vare de næften paa Veien til at 
ſynke ned i Havet, fom de for over. Da Troldet ſkjonte, det 
var ſaa galt ude, fulgte det Prindſesſen lige hjem i Kongs⸗ 
gaarden og ſtod igjen udenfor, for at fe hun kom godt og 
vel hjem: Men idetſamme hun lukkede Doren efter ſig, hug 
Folgeſvenden Hovedet af Troldet, og ſtrag op paa Kammeret 
til Gutten. „Her er det, Prindſesſen tœnkte paa," ſagde 
han. Ja, det var baade godt og vel, kan En vide, og da 
Gutten blev bedt ned til Bordet, og de havd: ſpiſt, var Prind⸗ 
ſesſen faa blid fom en Lerke; „Du har kanſke det, jeg tenkte 
paa?“ ſagde hun. 

„Jamen har jeg det,“ ſagde Gutten, han rev det frem 
under Kjoleflaget fit, og ſlog det i Bordet, ſaa at Bordet og 
hele Stellet reiſte over Ende. Prindſesſen blev fom hun havde 
figget i Jorden, men hun kunde ikke nægte, at det var det, 
hun havde teenkt paa, og nu maatte han faa hende, ſom hun 
havde lovet. Saa blev der drukket Bryllup, og der blev ſtor 
Glede over hele Kongeriget. Men Følgefvenden tog Gutten 
tilſde og ſagde til ham, at han nok kunde lukke fine Dine og 
lade ſom om han ſov om Brudenatten, men hvis han havde 
fit Liv fjært og vilde lyde ham, da maatte han ikke lade det 
komme en Blund paa dem, før han havde ſkilt hende ved 
Troldhammen, hun havde paa, og den ſkulde han pidſke af 
hende med Riſet af ni nye Birkelimer, og den ſkulde han ſlide 
af hende i tre Kar med Melk; førft ſkulde han ſkrubbe hende 
i et Kar med fjorgammel Myſe, faa ffulde han guide hende 
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i Surmelk, og ſaa ſtulde han flyte hende i et Sodmelkkar; 
Limerne laa under Sengen og Karrene havde han fat i Kro- 
gen; det var færdigt altſammen. Ja, Gutten lovede, han 
ffulde lyde ham, og gjøre ſom han ſagde. Da de vare komne 
i Brudeſengen om Kvelden, lod Gutten ſom om han lagde 
ſig til at ſove. Prindſesſen reiſte ſig op paa Albuen og ſaa 
paa ham, om han fov, og killede ham under Næfen. Gut⸗ 
ten fov ligegodt. Saa luggede hun ham i Haaret og i Skjeg⸗ 
get. Men han ſov fom en Stok, troede hun. Saa drog hun 
frem en ſtor Slagterkniv under Hovedpuden og vilde hakke 
Hovedet af ham; men Gutten for op flog Kniven af Haanden 
paa hende, og greb hende i Haaret. Saa pidffede han hende 
med Riſene og ſled dem op paa hende, til der ikke var en 
Pinde igjen. Da det var gjort, kaſtede han hende i Myſekar⸗ 
ret, og da fik han fe, hvad hun var for et Dyr; hun var 
ſort ſom en Korp over hele ſin Krop; men da han havde 
ſkrubbet hende i Myſe, og ſturet hende med Surmelk og ſkyl⸗ 
let hende op i Sodmelk, var Troldhammen gaaet af hende, og 
hun var ſaa blid og deilig, at hun aldrig havde været faa 
deilig før. 

Den andre Dagen fagde Følgefvenden, at de maatte reiſe. 
Ja, Gutten var reiſeferdig og Prindſesſen ogſaa, for Hjemme⸗ 
giftet havde for længefiden været iſtand. Om Natten forte 
Folgeſvenden alt det Guld og Gøld og alle de Koſtbarheder, 
ſom var igjen efter Troldet i Fjeldet, til Kongsgaarden, og da 
de ſkulde reiſe om Morgenen, var det faa fuldt overalt i hele 
Gaarden, at de meſt ikke kunde komme frem; det Hjemmegifte 
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var mere værd end hele Kongens Land og Rige, og de vidfte 
ikke, hvorledes de ſkulde faa fragtet det med fig. Men Folge— 
foenden vidſte Raad for al Slags Uraad. Der var igjen fer 
ſlige Bukke efter Troldet, ſom kunde flyve i Luften. Dem 
lesſede og ladede de faa med Guld og Sølv, at de maatte 
gaa efter Marken og ikke orkede at lette fig og flyve med det, 
og det fom Bukkeue ikke vare iſtand til at bære, maatte blive 
igjen i Kongsgaarden. Saag veifte de langt og længre end 
langt, men tilſidſt bleve Bukkene faa trætte og opgivne, at de 
ikke orkede at gaa længre. Gutten og Prindſesſen vidſte ingen 
Raad, men da Folgeſvenden ſaa, at de ikke kunde komme 
afſted, faa tog han hele Hjemmegiftet paa Nakken, lagde 
Bukkene ovenpaa, og bar det faa langt frem, at det ikke var 
mere end en halv Mil did, hvor Gutten havde Hjemmet fit. 
Saa ſagde Følgefvenden: „Nu maa jeg ſkilles fra dig; jeg 
kan ikke blive med dig længre." Men Gutten vilde ikke ffilles 
fra ham, han vilde ikke miſte ham hverken for Lidet eller Meget. 
Ja, faa blev han med en hav Mil til, men længre kunde 
han ikke følge, og da Gutten bad og nødte ham, at han ſkulde 
følge med hjem og blive hos ham, eller idetmindſte være 
med og ture Hjemfommerøl hos Far hans, ſagde Følgefvenden 
Nei, det kunde han ikke. Nu maatte han fkilles fra ham; for 
de ringede efter ham med Himmeriges Klokker; han var Vin- 
tapperen, ſom ſtod i Isklumpen udenfor Kirfedøren, fom Alle 
ſpyttede paa; og han havde været hans Folgeſvend og hjul⸗ 
pet ham, fordi han gav det han havde for at ſkaffe ham Fred 
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og faa ham i kriſten Jord. „Han havde faget Lov at folge 
ham et Aar,“ ſagde han, og nu var Aaret omme. 

Da han var borte, lagde Gutten igjen al Rigdommen 
fin, og reiſte tomrebs hjem. Saa turede de Hjemfommerøl, 
faa det baade hørtes og ſpurgtes over fyv Kongeriger, og da 
de vare færdige med det, fik de Vinterdrift al Vinteren baade 
med Bukkene og med de tolv Heftene, fom Far haus havde, 
før de fik ført hjem alt Guldet og Sølvet. - 


10. Peik. 


Der var engang en Mand og en Kone; de havde en 
Son og en Datter, fom vare Tvillinger, og de vare faa lige, 
at de ikke kunde ſkilles fra hverandre ved andet end Klædje- 
len. Gutten faldte de Peik. Han var lidet til Nytte, mens 
Jorældrene levede, for han havde ikke Hug til andet end at 
gjøre Nar af Folk, og han var faa fuld af Spik og Spillop⸗ 
per, at Ingen kunde være i Fred for ham; men da de vare 
døde, blev det værre og værre, han vilde ikke tage fig nogen 
Ting til; han gjorde bare Ende paa det, font var igjen efter 
dem, og lagde fig ud med alle Menneſker. Spſteren ftrævede 
og karede alt det hun orkede, men det vilde ikke nonne, og ſaa 
ſagde hun til ham, hvor galt dette var, at han ikke vilde 
gjøre noget Gavn og ſpurgte: 

„Hvad ſkal vi have at leve af, naar du har gjort Ende 
paa Alt?“ 
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„Saa vil jeg ud og narre En,“ fagde Peil. 

„Ja, da kommer Du tidsnok, Peik,“ ſagde Søfteren. 

„Faar prøve," ſagde Peik. 

Tilſidſt ſaa havde de ikke Mere, for det var Ende paa 
Alt, og Peik lakkede afſted, og han gik og han gik, til han 
kom til Kongsgaarden. Der ſtod Kongen i Svalen, og da 
han fik ſe Gutten, ſaa ſagde han: 

„Hvor ſkal du hen idag, Peik?“ 

„Aa, jeg ſkulde bort og fe, om jeg kunde faa narret En,“ 
ſagde Peik. 

„Kan du ikke narre mig da?“ ſagde Kongen. 

„Nei, jeg kan nok ikke det, for jeg glemte Narreſtikkene 
mine hjemme," fagde Peik. „Kan du ilke gaa efter dem?“ 
ſagde Kongen, „for jeg kunde have Lyſt til at ſe, om du er 
ſlig en Spillopmager ſom Folk ſiger,“ ſagde han. 

„Jeg duer ikke til at gaa,“ ſagde Peik. 

„Jeg ſkal laane dig Heſt og Sadel,“ fagde Kongen. 

„Jeg duer ikke til at ride heller,“ ſagde Peik. „Vi ſkal 
føfte dig oppaa,“ ſagde Kongen; „ſaa hænger du vel paa." 

Ja, Peik han klgede og klorede fig i Hovedet, ſom om han 
vilde rive Luggen af, og lod dem løfte fig paa Heſten, og 
der fad han og ſlang baade hid og did, faalænge Kongen 
kunde ſe ham, og Kongen lo, ſaa det taarede i Dinene, 
for ſlig en Rytter til Heſt havde han aldrig feet før. Men 
da Veit var kommen ind i Skogen bagom Haugen, faa Kon- 
gen ikke kunde fe ham længer, ſad han fom han var ſpigret 
paa Heſten, og red afſted fom han havde e e Og og 

Juletrxet 1866. 


66 Peik. 


Grime, og da han kom til Staden, ſolgte han baade Heſten 
og Sadlen. 

Kongen gik der imens og ſtundede og ventede paa, at Peik 
ſkulde komme flingrende tilbage igjen med Narreſtikkene fine, og 
lo ſtundomtil, naar han kom i Hug, hvor ynkelig han faa ud 
da han ſad og flang paa Heſten fom en Høfætk, der ikke 
vidſte til hvad for en Kant den ſkulde falde af; men det va- 
rede ſyv Lange og fyv Brede, og der kom ingen Peik, faa 
ſkjonte Kongen tilfidft, at han var narret og ſuydt baade for 
Heſt og for Sadel, endda Peik ikke havde Narreſtikkene med 
fig, — og faa blev det en anden Lyd, for da blev Kongen 
findt og vilde bort og dræbe Peik. 

Men Peik havde faaet vidft Dagen han ffulde komme, 
og ſagde til Søfteren fin, at hun ſkulde fætte paa Vegſtens⸗ 
gryden med en Draabe Vand i. Med det ſamme Kongen 
kom, rev Peik Gryden af Barmen og ind paa Stabben med 
den, og kogte Grød paa Huggeſtabben. 

Kongen undrede fig paa dette og blev faa rent forundret, 
at han glemte det han fom efter. 

„Hvad vil du have for den Gryden?“ fagde han. 

„Jeg kan ikke være af med den,“ ſagde Peik. „Hvorfor 
kan du ikke det?“ ſagde Kongen, „jeg ſkal gjøre dig Ret for 
den,“ ſagde han. | 

„Jo, den fparer mig baade Bryd og Penge, baade Skov— 
fete og Hugſtelgn, baade Kjøring og Foring,“ ſagde Peik. 
„Det er det ſamme, jeg giver dig hundrede Daler,“ ſagde 
Kongen; „nu har du narret af mig Heſt og Sadel og Bid— 
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fel paa Rjøbet; men det faar gaa for det det er, naar jeg faar 
Gryden,“ ſagde han. „Ja, faa fit han have den da,“ 
ſagde Peik. 

Da Kongen kom hjem, bad han Fremmede og lagede til 
Gjæftebuds, men Maden ſkulde de koge i den nye Gryden, 
og den tog han og fatte midt paa Gulvet. De Fremmede 
troede, Kongen var bleven tullet, og gik der og dyttede paa 
hverandre og lo af ham, og han gik omkring Gryden og kag— 
lede og kaglede og ſagde alt i Eet: „Ja, ja, bi bare lidt, ja ja, 
bi bare lidt, nu koger den ſnart;“ men det blev ingen Kog. 
Saa ffjønte han, at Peik havde været ude med Narreſtikkene 
fine og lurt ham igjen, og nu vilde han affted ag dræde ham. 

Da Kongen kom, ſtod Peik ude ved Laaven. 

„Vilde hun ikke koge?“ ſagde han. „Nei hun vilde ikke 
det,“ ſagde Kongen; „men nu ſkal du undgjelde for det,“ 
ſagde han og vilde frem med Kniven. 

„Det ſkal du faa mig til at tro,“ ſagde Peik, „for du 
tog ikke Stabben.“ 

„Skal tro, det ikke er Løgn du farer med,“ ſagde Kongen. 

„Det er Stabben det ſtaar paa; hun koger ikke uden —“ 
ſagde Peik. 

Hvad han da ſkulde have for den. Tre hundrede Daler 
var den vel værd; men for hans Skyld fit den gaa for To— 
hundrede, ſagde Peik. Saa fik han Stabben og reiſte med 
og bød Fremmede og lagede til Gjeſtebuds og fatte Gryden 
paa Stabben midt inde i Stuen. De Fremmede troede, han 
var bleven baade Tul og Tosſe, og de gik der og gjorde bare 
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Gab af ham, og han faglede og faglede om Gryden og jagde, 
ret fom det var: „Bi lidt, nu koger hun, nu koger hun fnart," 
men det blev ikke mere af det paa Stabben end paa bare Gul— 
vet. Saa ſkjonte han, at Peik havde været ude med Narre⸗ 
ſtikkene fine den Gangen ogſaa. Han vev fig i Luggen, og 
vilde affted og dræbe ham igjen, og nu ſkulde han ikke fpare 
ham, enten han laat vel eller ilde. 

Men Peik hapde laget fig til at tage imod ham igjen. 
Han flagtede en Veder og tog og havde Blodet i Blæren og 
Vomſkindet og pakkede det ned i Barmen paa Soſter fin og 
ſagde for hende, hvad hun fkulde fige. 

„Hvor er Peik?“ ſkreg Kongen; han var ſaa ſindt, at 
han ſkalv i Maalet. 

„Han er faa ſkrobelig, at han ikke orker at røre fig," 
jagde hun, „og faa ſkulde han prøve at faa en Søvn." 

„Du faar vekke ham,“ ſagde Kongen. 

Nei, det turde hun ikke, for han var ſaa haſtig. 

„Ja, jeg er endda haſtigere,“ ſagde Kongen, „og vekker 
ikke du ham, faa fkal jeg — —“ ſagde han og tog bortved 
Siden, der Kniven var. Nei, faa ſkulde hun til at værte 
ham; men Peik vendte ſig haſtig om i Sengen, drog ud en 
liden Kniv, og riſpede hende i Blæren og Vedervommen, faa 
Blodſpruten ſtod af Barmen paa hende, og hun faldt over— 
ende paa Gulvet fom hun var død. 

„For en Fanden du er Peik,“ fagde Kongen; „nu har 
du jo ſkaaret ihjel Søfter din, og det faa jeg ſtaar og fer 
paa det,“ ſagde han. 
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„Det er ikke farligt med Liget, faalænge det er Veir i 
Neſen paa mig,“ fagde Peik, og fik frem et Bukkehorn, fom 
han gav fig til at tude paa, og da han havde tudet en Bru— 
deflaat, faa fatte han det ind til Kroppen paa hende og blækte 
Liv i hende igjen, faa hun 05 op, fom der ikke feilede hende 
nogen Ting. 

„Bevares vel for dig Peik! Kan du dræbe Folk og bleſe 
Liv i dem igjen ogſaa du da?“ ſagde Kongen. 

„Ja hvad Raad var det for mig ellers,“ ſagde Peik. 
„Jeg kom til at drebe alle dem jeg kom nær, for jeg er faa 
haſtig af mig, ſer du,“ ſagde han. 

„Ja jeg er ogſaa haſtig til Sinds,“ ſagde Kongen, „og 
det Hornet maa jeg have; jeg ſkal give dig hundrede Daler 
for det, og faa faar det være det ſamme, jeg faar give dig 
efter, at du narrede af mig Heſten og at du fød mig paa 
Gryden og Stabben og hele Reſten.“ 

Peik kunde nødig undvære det, men for hans Skyld fik 
han have det, og faa fik Köngen det og reiſte hjem, det for— 
teſte han kunde, og han var ikke for kommen hjem, for han 
maatte til at prøve det; han tog til at krangle og tvætte med 
Dronningen og den ældfte Datteren fin, og de trettede igjen 
og ſagde ham imod; men før de vidſte Ordet af det, drog han 
ud Kniven og ſkar dem ihjel, faa de faldt ftendøde overende, 
og de Andre rømte Stuen, faa rædde bleve de. 

Kongen gif og drev paa Gulvet en Stund og fnakkede 
om, det var ikke farligt med Liget, faalænge det var Veir i 
det, og andet Sligt, font havde vendt gjennem Munden paa 
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Beit, og faa fit han frem Hornet og til at tude og blæfe; 
men endda han blæfte alt det han orkede baade den Dagen 
og den anden, faa fik han ikke blæft Liv i dem; de vare døde 
og de bleve døde, baade Dronningen og Datteren, og han 
maatte koſte dem i Jorden, og holde Gravel paa Kjøbet. 

Saa vilde han til Peik og tage ham af Dage igjen, men 
Peik havde fine Runer ude, faa han vidfte af ham, at han 
fom, og han fagde til Søfteren fin: 

„Nu faar du flifte Klæder med mig, og reiſe affted, faa 
maa du faa og have, alt vi eier.“ 

Ja, hun ſkiftede Klæder med ham og pakkede ſammen og 
reiſte afſted det forteſte hun vandt, og Peik ſad igjen der 
alene i Søftertlæderne. 

„Hvor er han Peik?“ fagde Kongen, han fom faa hadſk 
og faa ſindt gjennem Døren. 

„Han er reiſt fin Bei," ſagde han, fom ſad igjen i Sø- 
ſterklederne. „Ja, havde han nu været hjemme, faa ffulde 
jeg have dræbt ham,“ ſagde Kongen; „det var ikke værdt at 
fpare Livet paa flig en Skjelm,“ ſagde han. 

„Han havde fine Runer ude og vidfte, at Kongen kom, 
og vilde tage ham af Dage for Narreftiffene han for med, 
men mig lod han blive igjen her baade madløs og pengeløs," 
fagde Peik, og gjorde fig faa Lækfer og fin fom en Gjente. 
| „Ver du med til Kongsgaarden, ffal du faa Not at 
leve af — det er ikke værdt at ſidde og fulte borti Hytten for 
dig," fagde Kongen. 

Ja, det vilde han gjerne, og faa tog Kongen ham med 
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fig og lod ham lere Alting og holdt ham fom fin egen Dat- 
ter, og det var meft ſom Kongen havde igjen de tre Døttrene 
fine, for Peikegutten fømmede og fyede og laat og legte med 
dem og var ſammen med dem baade ſent og tidligt. 

Da det led en Tid, kom der en Kongsføn paa Frieri did. 

„Ja, jeg har tre Døttre," ſagde Kongen, , det ſtaar paa, 
hvem du vil have af dem.“ 

Han ſkulde faa Lov at gaa op i Sykammeret og ſnakke 
og gjore ſig kjendt med dem, og ſaa likte han bedſt Peik og 
kaſtede et Silkeplag i Fanget paa ham, og faa tog de paa at 
lage til Bryllup, og da det led om en Stund, kom Skyldfol⸗ 
kene hans og Kongens Folk og tog paa at ture og drikke 
Bryllup; men da det led paa Kvelden den førfte Bryllupsda— 
gen, torde ikke Peik blive longer og lagde afſted fra Kongs⸗ 
gaarden ud paa Vidden, faa Bruden ikke var at finde; men 
det var det fom værre var, begge Kongsdøttrene fik ondt faa 
braadt, og ret ſom det var, kom der reiſende to Smaaprindſer 
til Verden, faa Folket maatte fare hjem midt i den bedſte 

Legen og Bryllupsturingen. 
g Kongen blev baade harm og ſorggiven, og tog til at 
tvivle og undres paa, om det ikke var Beit, fom havde været 
ude igjen. 

Saa fatte han fig paa Heſten og ved ud, for han fyntes, 
det blev for ødt at være hjemme; men da han kom ud paa 
Jordet, fad Peik paa en Sten og ſpilte paa Mundharpe. 

„Sidder du her du, Peik,“ fagde Kongen. 

„Javiſt ſidder jeg her, hvor ſkulde jeg ellers ſidde,“ ſagde Peik. 
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„Nu har du narret mig grovt Gang paa Gang,“ fagde 
Kongen; „men kom nu log vær med hjem, ſaa ſkal jeg dræbe dig.“ 

„Ja, det er vel faa det,“ ſagde Peik, „naar det ingen 
anden Raad er, ſaa faar jeg vel til jeg med,“ ſagde han. 

Da de kom hjem til Kongsgaarden, gjorde de iſtand en 
Tonde, fom Peik ſkulde puttes ned i, og da den var færdig, 
fjørte de den op paa et heit Fjeld; der ſkulde han ligge tre 
Dage og tenke over det han havde gjort, før de væltede ham 
udover og tilfjords. 

Den tredie Dagen kom der en rig Mand ganende, og 
Beit ſad indi Tonden og fang: „Til Himmerig og til Pa- 
radis, til Himmerig og til Paradis fkal jeg fare; men inte 
vil jeg, og inte vil jeg i Engleſkare.“ 

Da Manden hørte dette, ſpurgte han, hvad han ſkulde 
give ham for at komme i Steden hans. 

Det fik vel blive Meget, mente Peik, for der ſtod ikke Skyds 
tilſagt til at fare til Himmerige alle Dage. 

Manden vilde give ham Alt det han eiede, og faa flog 
han ud Bunden og krab ned i Tønden iftedenfor Peik. 

„Lykke paa Reiſen,“ ſagde Kongen; „nu farer du til⸗ 
fjord8 fortere, end om du for med Renſkyds, og nu er det 
ude baade med dig og Narreſtikkene dine,“ ſagde han. 

For Tonden var halvveis udover Fjeldet, var der ikke en 
hel Stav og Stump igjen af den eller af ham font var indi. 
Men da Kongen kom hjem til Kongsgaarden, var Peik der før 
ham, og ſad paa Traakken og ſpilte paa Mundharpe. 

„Sidder du der, du Peik?“ ſagde Kongen. 
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„Ja viſt fidder jeg her, hvor ſkulde jeg fidde ellers," 
fagde Peik. „Jeg kan vel faa leiet Hus her til alle Heftene 
og Feet og Pengene mine." 

„Hvor væltede jeg dig hen, faa du fik al den Rigdom- 
men?“ ſpurgte Kongen. 

„Aa, du væltede mig tilfjords,“ ſagde Peik, „og da jeg 
kom tilbunds, var der nok at tage af baade Heſte og Fe, 
baade Guld og Gods; de gik i Flokke og laa i Hobe faa ſtore 
ſom Hus,“ ſagde han. 

„Hvad vil du have for at vælte mig ſamme Veien?“ 
ſagde Kongen. 

„Aa, det er ikke mere paakoſtet det,“ ſagde Peik,“ du 
tog ikke Nogetiaf mig, faa vil ikke jeg have Noget af dig heller.“ 

Saa ſtoppede han Kongen i en Fønde, og rullede ham 
udover, og da han havde givet ham Friſkyds ud over Fjel— 
det, reiſte han hjem til Kongsgaarden. Der tog han og holdt 
Bryllup med den yugſte Kongsdatteren. Siden ſtyrede han 
Land og Rige, men han gjemte Narreſtikkene ſine, og gjemte 
dem vel, faa der hverken hørtes eller ſpurgtes mere om Peik— 
gutten, men bare om ſelve Kongen. 


11. Kjatten, fom var faa fal til at ade. 


Der var engang en Mand, font havde en Kjette, og 
den var ſaa felt ſtor og ſlem til at ede, at han ikke kunde 
have hende længer. Saa fkulde hun til Elos med en Sten 
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om Halſen, men før hun flulde affted, fik hun et Maal Mad. 
Kjærringen fatte til hende et Grødfad og et lidet Trug med 
Madfedt. Det rev hun i fig og fatte affted ud gjennem 
Vinduet. Der ftod Manden paa Laaven og treſkede. 

„God Dag, du Mand i Huſet,“ ſagde Kjætten. 

„God Dag, du Kjætte," ſagde Manden; „har du faaet 
dig noget Mad idag?“ ſagde han. 

„Aa, jeg har faaet lidt; men jeg er meſt faſtende,“ ſagde 
Kjætten; „det var bare et Grødfad og et Fedttrug, og huffom 
mig, tar jeg ikke dig og,“ ſagde hun, og faa tog hun og aad 
op Manden. 

Da hun havde gjort det, gik hun i Fjsſet; der ſad Kjær- 
ringen og melkede. „God Dag, du Kjerring i Fjsſet,“ 
ſagde Kjetten. 

„God Dag, er du der, du Kjette?“ ſagde Kjerringen. 

„Har du ædt op Maden din?“ ſagde hun. 

„Aa, jeg har ædt lidt idag, men jeg er meſt faſtende,“ 
ſagde Kjetten, „det var bare et Grødfad og et Fedttrug og 
Manden i Huſet, og huſkom mig tager jeg ikke dig og,“ ſagde 
hun, og faa tog hun og aad op Kjærringen. 

„God Dag, du Ko paa Baaſen,“ ſagde Kjatten til 
Bjeldkoen. 

„God Dag, du Kjette,“ ſagde Bjeldkoen, „har du faaet 
dig noget Mad idag?“ ſagde hun. 

„Aa jeg har faaet lidt, men jeg er meſt faſtende,“ ſagde 
Kjætten; „det var bare et Grødfad og et Fedttrug og Man- 
den i Huſet og Kjærringen i Fjøfet, og huſkom mig, tar jeg 
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ikke dig og,“ ſagde Kjetten, og faa tog hun og aad Bjeld- 
koen og. 

Saa ſatte hun op i Hjemhagen; der ſtod en Mand og 
Løvede. Er 
„God Dag, du Lovmand i Hagen," ſagde Kjætten. 

„God Dag, du Kjætte; har du faaet dig noget Mad idag?" 
ſagde Løvmanden. 

na jeg har faaet lidt, men jeg er meſt faftende," ſagde 
Kjætten; „det var bare et Grødfad og et Fedttrug, og Man- 
den i Huſet og Kjærringen i Fjøfet og Bjeldkoen paa Baa⸗ 
fen, og huſkom mig, tager jeg ikke dig og,“ ſagde hun, og faa 
tog hun og aad Lovmanden ogfaa 

Saa kom hun til en Stenrøs; der ſtod Røskatten og 
tittede ud. 

„God Dag, du Røskat i Stenrøfen," ſagde Kjætten. 

„God Dag, du Kjætte; har du faaet dig noget Mad 
idag?" ſagde Røskatten. 

„Aa, jeg har faaet lidt, men jeg er meſt faſtende,“ ſagde 
Kjætten; „det var bare et Grødfad og et Fedttrug og Man- 
den i Huſet og Kjærringen i Fjøfet og Bjeldkoen paa Baa⸗ 
fen og Lovmanden i Hagen, og huffom mig, tar jeg ikke dig 
og,“ ſagde Kjetten, og ſaa tog hun og aad op Røskatten ogſaa. 

Da hun havde gaaet lidt til, kom hun til et Haslefjær; 
der ſad FTræbjørnen og ſankede Nødder. 

„God Dag, du Træbjørn i Bufken,“ ſagde Kjætten. 

„God Dag, du Kjætte, har du faaet dig noget Mad idag?" 
ſagde Trebjernen. a 
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„Aa, jeg har faaet lidt, men jeg er meft faftenke i Dag," 
fagde Rjætten; ,det var bare et Grødfad og et Fedttrug og 
Manden i Huſet og Kjærringen i Fisſet og Bjeldkoen paa 
Baaſen og Lovmanden i Hagen og Raskatten i Stenrøfen, 
og huſkom mig, tager jeg ikke dig og,“ fagde PE og faa 
tog hun og aad op Ekornen ogfaa. 

Da hun havde gaaet et Stykke til, mødte hun Mikkel 
Rev, fom gik og luſkede borte i Skopbredden. 

„God Dag, du Mikkel Snittom,“ ſagde Kjetten. 

„God Dag, du Kjætte; har du faaet noget Mad i Dag?“ 
ſagde Raven. 

„Aa, jeg har faaet lidt, men jeg er meſt faſtende,“ fagde 
Kjætten; det var bare et Grodfad og et Fedttrug og Man⸗ 
den i Huſet og Kjærringen i Fjoſet og Bjeldkoen paa Baa⸗ 
fen og Lovmanden i Hagen og Raskatten i Gtenrøfen og 
Træbjørnen i Kjærret, og huſkom mig, tar jeg ikke dig og.“ 
ſagde Kjætten, og faa tog han og aad op Raven ogfaa. 

Da hun havde gaget lidt til, modte hun en Hare. 

„God Dag, du hoppende Hare," ſagde Kjætten. 

„God Dag, du Kjætte; har du faat dig noget Mad i 
Dag?“ ſagde Haren. 

„Aa, jeg har faaet lidt, men jeg er meſt faſtende,“ ſagde 
Kjætten; „det var bare et Grødfad og et Fedttrug og Man⸗ 
den i Huſet og Kjerringen i Fjoſet og Bjeldkoen paa Baa⸗ 
fen og Lovmanden i Hagen og Raskatten i Stenrspſen og 
Træbjørnen i Kjerret og Mikkel Snittom, og huſkom mig, tar 
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jeg ikke dig og,“ ſagde Kjætten, og faa tog hun og aad op 
Haren ogſaa. 

Da hun havde gaaet et Stykke til, mødte hun en Graaben. 

„God Dag, du Graaben Glup,“ ſagde Kjætten. 

„God Dag, du Kjætte; har du faaet dig noget Mad i 
Dag?“ ſagde Graabenen. 

„Aa, jeg har faaet lidt, men jeg er neſten faſtendes,“ 
ſagde Kjætten; det var bare et Grødfad og et Fedttrug og 
Manden i Huſet og Kjerringen i Fjoſet og Bjeldkoen paa 
Baaſen og Lovmanden i Hagen og Røskatten i Stenvøfen og 
Fræbjørnen i Kjærret og Mikkel Snittom og hoppende Hare, 
og hufkom mig, tager jeg ikke dig og,“ ſagde Kjetten, og faa 
tog hun og aad op Graabenen ogſaa. 

Saa gik hun tilſkogs, og da hun havde gaaet langt og 
længre end langt, over Berg og dybe Dale, faa mødte hun 
en Bjørnunge. 

„God Dag, du Bjørn Buxop,“ ſagde Kjætten. 

„God Dag, du Kjætte; har du faaet dig noget Mad 
idag?“ ſagde Bjornungen. 

„Aa, jeg har faaet lidt, men jeg er neſten faſtendes,“ 
ſagde Kjetten; „det var bare et Grødfad og et Fedttrug og 
Manden i Huſet og Kjærringen i Fjoſet og Bjeldkoen paa 
Baaſen og Lovmanden i Hagen og Reskatten i GStenrøfen 
og Træbjørnen i Kjerret og Mikkel Snittom og hoppende Hare 
og Graaben Glup og hujfon mig, tar jeg ikke dig og,“ ſagde 
Kjætten, og faa tog hun og aad op Bjørnungen med. 

Da Kjætten havde gaaet et Stykke til, faa mødte hun 
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Bingfen, fom rev i Stubben faa Føften føg, 404 arg var 
den, fordi den havde miſtet Ungen fin. 

„God Dag, du Binne Bidſk,“ fagde Rjætten. 

„God Dag, du Kjætte; har du faaet nogen og ge 
ſagde Bingſen. 

„Aa, jeg har faat lidt, men jeg er meſt faſtendes,“ ſagde 
Kjætten; „det var bare et Grodfad og et Fedttrug og Man⸗ 
den i Huſet og Kjerringen i Fjøfet og Bjeldkoen paa Baa⸗ 
fen og øvmanden i Hagen og Roskatten i Steurgſen og 
Træbjørnen i Kjerret og Mikkel Snittom og hoppende Hare 
og Graaben Glup og Bjørn Buxop og huſkom mig, tager jeg 
ikke dig og,“ ſagde Kjætten, og faa tog hun og aad op Bing⸗ 
ſen ogſaa. 

Da Kjætten kom lidt lengre frem, faa mødte hun ſelve 
Bamſen. 

„God Dag, du Bamſe Brakar,“ ſagde Kjætten. 

„God Dag, du Kjætte; har du faat noget Mad i Dag?“ 
ſagde Bamſen. 

„Aa, jeg har faat lidt, men jeg er meſt faſtende,“ ſagde 
Kjætten; „det var bare et Grødfad og et Fedttrug og Man- 
den i Huſet og Kjerringen i Fjøfet og Bjeldkoen paa Baa⸗ 
fen og Lovmanden i Hagen og Ryøskatten i Stenrgſen og 
Træbjørnen i Kjærret og Mikkel Snittom og hoppende Hare 
og Graaben Glup og Bjørn Buxop og Binne Bidſk og huſkom 
mig, tager jeg ikke dig og,“ ſagde Rjætten, og faa tog hun 
og aad op Bamſen ogſaa. 

Saa gik Kjætten langt og lengre end en til hun 
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kom til Bygds igjen; der mødte hun et Brudefølge paa Veien. 

„God Dag, du Brudefølge paa Veien,“ ſagde Kjætten. 

„God Dag, du Kjætte; har du faaet dig noget Mad i 
Dag?“ ſagde Brudefølget. 

„Aa, jeg har faat lidt, men jeg er meſt faſtende,“ ſagde 
Kjetten; det var bare et Grødfad og et Fedttrug og Man- 
den i Huſet og Kjærringen i Fjøfet og Bjeldkoen paa Baa⸗ 
fen og Lovmanden i Hagen og Raskatten i Stenrgſen og 
Fræbjørnen i Kjærret og Mikkel Snittom og hoppende Hare 
og Graaben Glup og Bjørn Buxop og Binne Bidſk og Bamſe 
Brakar, og huffon mig, faa tager jeg dig ogſaa,“ ſagde Kjæt- 
ten, og faa for hun paa dem og aad baade Brud og Brudgom 
og hele Følget med Kjggemeſter og Spillemand og Heſte og Alt. 

Da hun havde gaaet et Stykke til, kom hun til Kirken; 
der modte hun et Ligfølge. 

„God Dag, du Ligfolge ved Kirken,“ ſagde Kjætten. 

„God Dag, du Kjætte; har du faaet noget Mad i Dag?“ 
ſagde Ligfolget. 

„Aa, jeg har faat lidt, men jeg er meſt faſtende,“ ſagde 
Kjætten; „det var bare et Grødfad og et Fedttrug og Man- 
den i Huſet og Kjerringen i Fjøfet og Bjeldkoen paa Baa- 
ſen og Løvmanden i Hagen og Nøskatten i Stenrsſen og 
- Fræbjørnen i Kjærret og Mikkel Suittom og hoppende Hare 
og Graaben Glup og Bjorn Burop og Binne Bidſkllog Bamſe 
Brakar og Brudefølget paa Veien og huſkom mig, faa tar jeg 
dig og,“ ſagde Kjætten, og faa fatte hun paa Ligfalget og 
aad baade Liget og Følget. 
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Da Kjætten havde faaet Liget tillivs, faa bar det til Him— 
mels med hende, og da hun havde gaaet langt og lengre end 
langt, faa mødte hun Maanen i Skyen. 

„God Dag, du Maane i Skyen," ſagde Kjetten. 

„God Dag, du Kjætte; har du faaet dig noget Mad i 
Dag?“ ſagde Maanen. 

„Aa, jeg har faat lidt, men jeg er meſt faſtende,“ ſagde 
Kjætten; „det var bare et Grødfad og et Fedttrug og Manden 
i Huſet og Kjærringen i Fjoſet og Bjeldkoen paa Baaſen og 
Lovmanden i Hagen og Roskatten i Stenrøfen og Trebjornen 
i Rjærret og Mikkel Snittom og hoppende Hare og Graaben 
Glup og Bjorn Burop og Bingſe Bidſk og Bjørn Brakar og 
Brudefølget i Veten og Ligfølget ved Kirken og huſkom mig, 
eder jeg ikke dig og,“ fagde Kjætten, og faa fatte hun paa 
Maanen og aad den op baade med Ny og med Ne. | 

Saa gif Kjætten langt og længre end langt, faa mødte 
hun Solen. 

„God Dag, du Sol paa Himlen," ſagde Kjætten. 

„God Dag, du Kjætte; har du faaet dig noget Mad i 
Dag?“ ſagde Solen. 

„Aa, jeg har faaet lidt,“ ſagde Kjætten; „det var bare et 
Grødfad og et Fedttrug og Manden i Huſet og Kjeerringen 
i Fjøfet og Bjeldkoen paa Baaſen og Lovmanden i Hagen og 
Roskatten i Stenroſen og Træbjørnen i Kjerret og Mikkel 
Snittom og hoppende Hare og Graaben Glup og Bjørn Buxop 
og Bingſe Bidſk og Bjørn Brakar og Brudefolget i Veien og 
Ligfolget ved Kirken og Maanen i Skyen og huſkom mig, 
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tar jeg ikke dig og,“ ſagde Kjetten, og faa fatte hun paa 
den og aad op Solen paa Himlen. 

Saa gik Kjætten langt og lengre end langt, til hun 
kom til en Bro; der mødte hun en diger Gjedebuk. 

„God Dag, du Buk paa Broen den brede,“ ſagde Kjetten. 

„God Dag, du Kjætte; har du faat dig noget Mad i 
Dag?“ ſagde Bukken. f 

„Aa jeg har faaet lidt, men jeg er meſt faſtende,“ ſagde 
Kjætten; „det var bare et Grødfad og et Fedttrug og Man- 
den i Huſet og Kjærringen i Fjøfet og Bjeldkoen paa Baa⸗ 
fen og Lovmanden i Hagen og Raskatten i Gtenvøfen og 
Trebjornen i Kjærret og Mikkel Snittom og hoppende Hare 
og Graaben Glup og Bjorn Burop og Binne Bidſk og Bamſe 
Bravkar og Brudefølget i Veien og Ligfolget ved Kirken og 
Maanen i Skyen og Solen paa Himlen, og huffom mig, nu 
tar jeg dig og,“ ſagde Kjætten. 

„Det ſkal vi nappes om,“ ſagde Bukken og ſtangede til Kjcet⸗ 
ten, faa den røg udover Broen og for til Elvs, og der ſprak den. 

Saa frøb de frem og for hver til fig, og vare lige gode 
fom før alle de fom Kjætten havde ædt, baade Manden i 
Huſet og Kjærringen i Fjøfet og Bjeldfoen paa Baaſen og 
Lovmanden i Hagen og Raskatten i Stenroſen og Fræbjør- 
nen i Kjerret og Mikkel Snittom og hoppende Hare og 
Graaben Glup og Bjørn Buxop og Binne Bidſk og Bamſe 
Bravkar og Brudefølget paa Veien og Ligfolget ved Kirken og 
Maanen i Skyen og Solen paa Himlen. 
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13. Hanen fom faldt i Bryggekarret. 


Der var engang en Tuppe og en Toppe, fom gik ude 
paa Ageren og fpændte og ſparkede og plukkede. 

Net fom det var, fandt Hønen et Bygkorn, og Hanen 
fandt en Humlekolle, og faa ſkulde de gjøre Malt og brygge 
Julegl. 

„Jeg plukker Byg, og jeg mælter Malt og brygger Ol, 
og Ollet er godt!" kaglede Hønen. 

„Er Børteren vel ftært?" ſagde Hanen, og fløt op paa 
Karkanten og vilde ſmage, men da han fkulde bukke ſig og 
drikke en Taar, tog han til at flare i Vingerne, og faa faldt 
han paa Hovedet ti Bryggekarret og druknede. 

Da Hønen faa det, blev hun faa rent udaf lig, at hun 
fløt op paa Skorſtenshylden og gav fig til at ſkraale og grede: 
„faat, faat, faat Skade, faat, faat, faat Skade,“ ſkreg hun i 
eetvœk og vilde aldrig holde op igjen. 

„Hvad ſkader dig Tuppe Hønemor, ſiden du førger og 
græder faa?" ſagde Haandkværnen. | 

„Jo, Toppe Hanefar faldt i Bryggekarret og druknede, 
og der ligger han dad,“ ſagde Hønen, „derfor jørger og 
greder jeg.“ 

„Ja, kan jeg ikke gjøre Andet, faa ſkal jeg male og ſmale,“ 
ſagde Haandkværnen, og til at male faa fort den kunde. 

Da Stolen hørte dette, faa fagde den: „Hvad feiler dig 
Kværn, fiden du ſmaler og maler faa fort?“ 
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„Jo, Toppe Hanefar faldt i Bryggekarret og druknede, 
Tuppe Hønentor ſidder paa Murhylden og førger og græder, 
derfor ſmaler og maler jeg,“ ſagde Haandkværnen. 

„Kan jeg ikke gjøre Andet, faa ſkal jeg rikte,“ ſagde Sto- 
len, og gav fig til at knage og knirke. 

Dette hørte Døren; faa ſagde den: „Hvad feiler dig? 
Hvorfor vikter du, Stol?" 

„Jo, Toppe Hanefar faldt i Bryggekarret og druknede, 
Tuppe Honemor fidder paa Murhylden og førger vg græder, 
og Haandkværnen maler; derfor vikter og knirker og knager 
jeg,“ ſagde Stolen. 

„Ja, kan jeg ikke gjøre Andet, faa ſkal jeg firælde og 
fmælde og pibe og hvine,“ ſagde Døren, og til at flyve op 
og ſlaa fig igjen og laate og larme, faa det var ondt at höre 
paa, og det neſten gik til Marv og Ben. 

Dette hørte Flisdunken. 

„Hvorfor piber og ſkraelder du faa, Dor?“ ſagde den. 

„Jo, Toppe Hanefar faldt i Bryggekarret og druknede; 
Tuppe Hønemor ſidder paa Murhylden og førger og grader, 
Haandkvernen maler og ſmaler, og Stolen rikter og knirker; 
derfor førælder og ſmelder jeg,“ ſagde Døren. 

„Ja, kan jeg ikke Andet, faa ſkal jeg ſtove og ryge,“ 
ſagde Flisdunken, og til at ſtove og ryge, ſaa Stuen ſtod 
i en Sky. 

Dette ſaa Riven, ſom ſtod udenfor og tittede gjennem 
Vinduet med Skaftet. 

„Hvorfor ryger du ſaa, Flisdunk?“ ſagde den. 
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„Jo, Toppe Hanefar faldt i Bryggekarret og druknede, 
Tuppe Honemor ſidder paa Murhylden og førger og græder, 
Haandkværnen maler og ſmaler, Stolen rikter og knirker, 
Doren ſkrelder og ſmelder; derfor ſtover og ryger jeg,“ ſagde 
Flisdunken. 

„Ja, kan jeg ikke gjøre Andet, faa ffal jeg rage og rive,“ 
ſagde den, og til at rage rundt omkring. 

Dette ſtod Ospen og ſaa paa. 

„Hvorfor river og rager du ſaa, Rive?“ ſagde den. 

„Toppe Hanefar faldt i Bryggekarret og druknede, Tuppe 
Hønemor ſidder paa Murhylden og førger og greder, Haand- 
kvernen maler og ſmaler, Stolen vikter og knirker, Døren 
ſkrelder ag ſmelder, Flisdunken ſtever og ryger; derfor river 
og rager jeg i Ring,“ ſagde Riven. 

„Ja, kan jeg ikke Andet,“ ſagde Ospen, „ſaa ffal jeg 
ſkjclve og vifte i Bladene mine.“ 

Dette merkede Fuglene. 

„Hvorfor fljælver og rifter du faa, Osp?“ ſagde Fug⸗ 
lene til den. 

„Toppe Hanefar faldt i Bryggekarret og druknede, Tuppe 
Honemor ſidder paa Murhylden og førger og greder, Haand- 
foærnen maler og ſmaler, Stolen rikter og knirker, Døren ffræl- 
der og fmælder, Flisdunken frøver og ryger, Riven river og 
rager; derfor ffjælver og vifter jeg,“ ſagde Ospen. 

„Ja, kan vi ikke Andet, faa vil vi plukke Fjærene af os,“ 
ſagde Fuglene, og til at pille og plukke, faa Fjæren fag. 
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Dette ſtod Manden og faa paa, og da han faa Fjæren 
føg, faa ſpurgte han Fuglene: 

,, Hvorfor plukke I Fjæren af jer, Fugle?“ 

„Toppe Hanefar faldt i Bryggekarret og druknede, Tuppe 
Henemor fidder paa Murhylden og førger og græder, Haand- 
fværnen maler og ſmaler, Stolen vikter og knirker, Døren 
ſkrelder og fmælder, Flisdunken ſtgver og ryger, Niven river 
og rager, Ospen ſtjcelver og vifter, derfor pille og plukke vi 
Ficrene af os,“ ſagde Fuglene. 

„Ja, kan jeg ikke Andet, ſaa vil jeg rive iſund Limerne,“ 
ſagde Manden, og til at rive og flide i Sopelimerne, faa 
Riskviſtene føg baade i Øft og Veſt. 0 

Kjærringen ſtod og kogte Kveldsgroden og faa paa dette. 

„Hvorfor river du Hund Limerne, Mand?” fagde hun. 

„Jo, Toppe Hanefar faldt i Bryggekarret og druknede, 
Tuppe Honemor fidder paa Murhylden og førger og græder, 
Kværnen ſmaler og maler, Stolen vikter og kirker, Deren 
ftrælder og ſmelder, Flisdunken ſtever og ryger, Niven rager 
og river, Ospen ſkjelver og vifter, Fuglene piller og plukker 
Fjcren af fig, derfor river jeg Limerne iſund,“ ſagde Manden. 

„Ja, faa vil jeg line Graden rundt alle Veggene,“ 
ſagde hun, og det gjorde hun ogſaa: hun tog den ene Sleven 
efter den anden og klinte rundt alle Veggene, faa Ingen kunde 
fe hvad de var gjort af, for bare Grad. 

Saa drak de Gravollet til Hanen, fom faldt i Brygge⸗ 
farvet og druknede, og vil du ikke tro det, kan du reiſe did 
og ſmage baade paa Ølet og paa Grøden. 
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13. Pandekagen. 


Der var engang en Kone, font havde ſyv ſultne Bern, 
og dem ſtegte hun Pandekage til; Raamelkskage var det, og 
den laa i Panden og æfte faa tyk og god, at det var en Lyſt 
at fe paa den; og Børnene ſtod omkring, og Gamlefar fad og 
faa paa. „Aa, lad mig faa lidt Pandekage, Mor min, jeg er 
faa ſulten,“ fagde det ene Barnet. 

„Aa fjære dig,“ ſagde det andet. 

„Aa kjere, vene dig,“ ſagde det tredie. 

„Aa kjere, vene, fnille dig,“ ſagde det fjerde. 

„Aa fjære, vakte, vene, fnille dig,“ ſagde det femte. 

„Aa fjære vakre, vene, gode, ſnille dig,“ ſagde det fjette. 

„Aa fjære, vakre, vene, gode, fuille, føte dig,“ ſagde 
det ſyvende, og ſaa bad de om Pandekage alleſammen, det ene 
vakrere end det andet, for de vare faa ſultne og ſaa ſnilde. 

„Ja, Bornene mine, bi nu bare, til den vender ſig,“ 
ſagde hun — til jeg faar vendt den, fkulde hun have ſagt 
— faa ſkal J faa Pandekage alleſammen, deilig Raamelkskage, 
ſe bare, hvor tyk og forngiet den ligger der. 

Da Pandekagen horte dette, blev den red, og ret ſom det 
var, ſaa vendte den ſig af ſig ſelv og vilde ud af Panden; 
men den faldt ned i den paa den anden Side igjen, og da 
den havde ſtegt fig lidt paa den ogſaa, faa den blev faſtere i 
Fiſken, ſprat den ud paa Gulvet og trillede afſted ſom et 
Hjul ud igjennem Doren og bort efter Veien. 
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Hei da, Kjærringen efter med Panden i den ene Haand 
og Sleven i den anden, det forteſte hun kunde, og Børnene 
efter hende igjen, og Gamlefar hinkede ogſaa efter. 

„Hei, vil du bie, knib den, tag den, hei da!“ ſkreg de i 
Munden paa hverandre og ſkulde tage den paa Spranget og 
fange den igjen; men Pandekagen trillede og trillede, og ret 
ſom det var, var den ſaa langt undaf, at de ikke kunde ſe den, 
for Pandekagen var flinkere tilbens end alleſammen. 

Da den havde trillet en Stund, faa mødte den en Mand. 

„God Dag, Pandekage,“ ſagde Manden. 

„Gud ſigne, Mand Brand,“ ſagde Pandekagen. 

Kjære min Pandekage, tvil ikke faa fort, men bi lidt og 
lad mig faa æde dig,“ ſagde Manden. 

„Naar jeg har gaaet for Kone Krone, Gamlefar'n og ſyv 
Skrigerbarn, ſaa kan jeg vel gaa for dig, Mand Brand,“ 
ſagde Pandekagen, og trillede og trillede til den mødte en Høne. 

„God Dag, Pandekage,“ ſagde Hønen. 

„God Dag, Høne Pane,“ ſagde Pandekagen. 5 

„Kjere min Pandekage, tril ikke faa fort, men bi lidt og 
lad mig faa ede dig,“ ſagde Hønen. 

„Naar jeg har gaaet for Kone Krone og Gamlefar'n, fyv 
Skrigerbarn og Mand Brand, ſaa kan jeg vel faa gaa for 
dig, Høne Pane,“ ſagde Pandekagen og trillede fom et Hjul 
bortover Veien. Saa mødte den en Hane. 

„God Dag, Pandekage,“ fagde Hanen. 

„God Dag, Hane Pane,“ ſagde Pandekagen. 
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Kjære min Pandekage, tvil ikke faa fort, men bi lidt og 
lad mig faa ede dig,“ fagde Hanen. 

„Naar jeg har gaaet for Kone Krone, Gamlefar'n og ſyo 
Skrigerbarn, for Mand Brand og for Høne Pone, faa kan 
jeg vel faa gaa for dig, Hane Pane,“ ſagde Pandekagen og 
tog paa at trille og trille det forteſte den orkede. Da den 
havde trillet en lang Stund, faa mødte den en Und. 

„God Dag, Pandekage,“ ſagde Anden. 

„God Dag, Ande Vande,“ ſagde Pandekagen. 

„Kjcere min Pandekage, tvil ikke faa fort, men bi lidt og 
lad mig faa ede dig“ ſagde Anden. 

„Naar jeg har gaaet for Kone Krone, Gamlefar'n og 
ſyv Skrigerbarn, for Mand Brand, Høne Pane og for Hane 
Pane, faa kan jeg vel faa gan for dig, Aude Vande,“ ſagde 
Pandekagen og tog paa at trille og trille, det forteſte den or⸗ 
kede. Da den havde trillet en lang, lang Stund mødte den 
en Gaas. 

„God Dag, Pandekage,“ ſagde Gaaſen. 

„God Dag, Gaaſe Vaaſe,“ ſagde Pandekagen. 

„Kjcre min Pandekage, tvil ikke faa fort, men bi lidt og 
lad mig faa ede dig,“ ſagde Gaaſen. 

„Naar jeg har gaaet for Kone Krone, Gamlefar'n, og ſyv 
Skrigerbarn, for Mand Brand, Hone Pøne, Hane Pane og 
for Ande Vande, faa kan jeg vel faa gaa for dig, Gaaſe 

Vaaſe,“ ſagde Pandekagen og trillede afſted igjen. 

Da den faa havde trillet en lang, lang Stund igjen, 

faa mødte den en Gasſe. 
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„God Dag, Pandekage,“ ſagde Gasſen. 

„God Dag, Gasſe Vasſe,“ ſagde Pandekagen. 

„Kjcere min Pandekage, tvil ikke faa fort, men bi lidt og 
lad mig faa ede dig,“ ſagde Gasſen. 

„Naar jeg har gaaget for Kone Krone, Gamlefar'n, og fyv 
Skrigerbarn, for Mand Brand, for Høne Pone, Hane Pane, 
Ande Vande og for Gaaſe Vaaſe, faa kan jeg vel faa gaa 
for dig, Gasſe Vasſe,“ ſagde Pandekagen og tog paa at trille 
og trille, det fortefte den orkede. 

Da den havde trillet en lang, lang Stund, faa modte 
den en Gris. N 

„God Dag, Pandekage,“ ſagde Grifen. 

„God Dag, Gylte Griſeſylte,“ ſagde Pandekagen og tog 
paa at trille og trille, det forteſte den orkede. 

„Nei, bi lidt,“ ſagde Griſen, „du trenger ikke til at braa- 
flyve faa, vi to kan da gan i Mag og ſlaa Følge over Sto- 
gen, for det ſkal ikke være vigtig trygt der,“ ſagde den. Det 
tykte Pandekagen, det kunde være noget i, og faa gjorde de 
faa; men da de havde gaaet en Stund, kom de til en Bak. 
Griſen flød paa Fleſket, det var ingen Sag for ham; men 
Pandekagen kunde ikke komme over. 

„Set dig paa Trynet mit,“ ſagde Griſen,“ faa Ffal jeg 
fragte dig over,“ ſagde han. | 

Pandekagen gjorde faa. 

„Nof, Kof!“ ſagde Griſen og tog Pandekagen i een Jafs, 
og da Pandekagen ikke kom lenger, er ikke Reglen longer heller. 
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14. Gutten med Gldunken. 


Der var en Gang en Gut, fom havde tjent Længe hos 
en Mand nordenfjelds. Denne Manden var en Meſter til 
at brygge Ol; det var faa urimelig godt, at der ikke fandtes 
Mage til det. Da Gutten fkulde veife derfra, og Manden 
ſkulde betale ham Lønnen, han havde tjent, vilde han ikke have 
andet end en Dunk af Julegllet. Ja, den fik han og gik affted 
med, og han bar den baade langt og lenge, men jo Længre han 
bar paa Oldunken, des tungere blev den, og faa begyndte han 
at ſe ſig omkring, om der kom Nogen, ſom han kunde drikke 
med, faa Ollet kunde minke og Dunken letne. Langt om 
lenge traf han en gammel Mand med et ſtort Skjeg. 

„God Dag,“ ſagde Manden. 

„God Dag igjen,“ ſagde Gutten. 

„Hvor ffal du hen?“ ſagde Manden. 

„Jeg leder efter Nogen at drikke med, faa jeg kan faa 
lettet paa Dunken min,“ ſagde Gutten. 

„Kan du ikke ligeſaa godt driffe med mig fom med en 
Anden?“ ſagde Manden; „jeg har faret baade vidt og langt, 
faa jeg baade er træt og torſt.“ 

„Jo, kan jeg faa," fagde Gutten, „men hvor kommer du 
fra, og hvad er du for en Mand da?“ ſagde han. 

„Jeg er Vorherre og kommer fra Himmerige jeg,“ ſagde 
Manden. 

„Dig vil jeg ikke drikke med,“ ſagde Gutten; „for du gjør 
faa ſtor Forſkjel paa Folk her i Verden og ſkifter Retten faa 
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uligt, faa nogle blive faa rige og nogle faa ringe; nei, dig 
vil jeg ikke drikke med,“ fagde han og labbede affted igjen 
med Dunken ſin. 

Da han havde gaaet et Ctytte til, blev Dunken faa 
tung igjen, faa han ſyntes, han ikke orkede at bære den Længre, 
medmindre der kom Nogen, han kunde drikke med, faa Ølet 
kunde minte i Dunken. Io, ſaa traf han en ſtyg fkranglet 
Mand, ſom kom fygende ſaa fort. 

„God Dag,“ ſagde Manden. 

„God Dag igjen,“ ſagde Gutten. 

„Hvor ſkal du hen?“ ſagde Manden. 

„Aa, jeg leder efter Nogen at drikke med, ſaa jeg kan 
faa lettet paa Dunken min,“ fagde Gutten. 

„Kan du ikke ligeſaa godt drikke med mig fom med en 
Anden?“ fagde Manden. „Jeg har faret baade vidt og langt 
faa jeg er træt og torſt,“ ſagde han. 

„Jo, kan jeg ſaa,“ ſagde Gutten, „men hvad er du for 
En, og hvor kommer du fra?“ ſpurgte Gutten. 

„Jeg? jeg er Fanden og kommer fra Helvede jeg,“ ſagde 
0 

„ſagde Gutten; „du bare piner og plager Folk, og 
der 1 er egen Ulykke paa Feerde, der ſige de altid, det er 
din Skyld, dig vil jeg ikke drikke med,“ ſagde han. 

Saa gik han langt og lenger end langt igjen med Øl 
dunken fin, til han ſyntes den blev faa tung, at han ikke or- 
kede at bære den længre. Han tog paa at fe fig omkring 
igjen, om der ikke kom Nogen, han kunde drikke med, faa Dun⸗ 
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ken kunde letne. Jo langt om fænge, faa kom der en Mand 
igjen, og han var faa tør og ſkranglet, at det var et Vidun⸗ 
der, at han kunde hænge ſammen. 

„God Dag,“ ſagde Manden. 

„God Dag igjen,“ ſagde Gutten. 

„Hvor fkal du hen?“ ſagde han til Gutten. 

„Jeg ſkulde fe, om jeg kunde finde En at drikke med, faa 
Dunken min kunde letne lidt, den bliver faa tung at bære," 
ſagde Gutten. 

„Kan du ikke drikke med mig ligeſaagodt fom med en. 
Anden?“ ſagde Manden. 

„Jo, kan jeg faa," ſagde Gutten. „Hvad er du for En 
da?“ ſagde han. 

„De kalde mig for Døden," ſagde Manden. 

„Dig vil jeg drikke med,“ ſagde Gutten, og lagde ned 
Kaggen fin og gav fig til at tappe ØL i Bollen. „Du er en 
fagna*) Mand, for du gjør Alle lige, baade rige og fattige." 

Saa drak han ham til, og Døden fyntes det var em her 
lig Drif, og da Gutten undte ham vel, drak de til Skiftes, 
faa Ølet minkede og Kaggen letnede. 

Tilſidſt fagde Døden: „jeg har aldrig kjendt Drik, ſom 
fmagte bedre og gjorde mig faa godt, fom det Ølet du har 
ſkjenket mig, og jeg ved ikke, hvad jeg ſkal gjøre dig til Gode 
for det;" men da han havde tenkt fig om en Stund, faa 


*) Dygtig og agtværdig, fom man kan fortroſte fig til og vente no— 
get Godt af. : 
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jagde han, at Kaggen aldrig ſkulde blive tom, hvormeget de 
drak af den, og Ollet fom var paa den, ſkulde blive til Helſe⸗ 
bod, faa Gutten kunde gjøre Syge friſke igjen bedre end no⸗ 
gen Doktor. Og ſaa ſagde han, at naar han kom ind til en 
Syg, da fkulde Døden altid være der og viſe fig for ham, og 
det ſkulde han have til et ſikkert Merke, at naar Døden ſad 
ved Fødderne, faa kunde han redde den Syge med en Helfe- 
drik af Kaggen, men ſad han ved Hovedgjerdet, faa gaves der 
hverken Hjelperaad eller Helſedrik, for da hørte den Syge 
Døden til. 5 

Gutten blev fnart navnfpurgt, faa han blev hentet vidt 
og bredt, og han hjalp Mangfoldige til Helſen igjen, ſom 
det ikke havde været Hjelp for. Naar han kom ind og 
faa, hvor Døden ſad hos den Syge fpaaede han enten 
Liv eller Død, og altid var han ſandſpaadd. Han blev 
baade en rig Mand og en megtig Mand, og tilfidft blev han 
hentet til en Kongsdatter langt borte i Landene. Hun var 
ſaa farlig ſyg, at ingen Doktor troede ſig til at hjelpe hende 
mere, og faa lovede de ham Alt, hvad han kunde znſke og 
forlange, om han kunde frelſe hende. Da han kom ind til 
Kongsdatteren, fad Døden ved Hovedgjerdet, men han ſad og 
blundede og nikkede, og medens han ſad ſaaledes, kjendte hun 
fig bedre. „Her gjelder det Liv eller Død," fagde Doktoren, 
„og det er vel ingen Frelſe, om jeg fer ret,“ ſagde han. Men 
de ſagde, han maatte frelſe hende, om det ſaa ſkulde koſte 
Land og Rige. Saa faa han paa Døden, og medens han 
ſad der og blundede igjen, vinkede han til Tjenerne, at de 
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ſtulde vende Sengen i en Haſt, faa Døden blev ſiddende ved 
Fodderne, og idetſamme det var gjort, gav ba hende Helſe⸗ 
drikken, ſaa hun var frelſt. 

„Nu ſveg du mig!“ ſagde Døden, „og, nu er det kvit 
mellem os.“ 

„Jeg var nødt til det, om jeg ſkulde vinde Land sg 
Rige,“ ſagde Gutten. 

„Det ſkal ikke hjelpe dig fot, ſagde Døden; „din Tid 
er ude, for nu hører du mig til.“ 

„Ja, ſkal det faa være, faa lad det faa være," ſagde 
Gutten; „men du lader mig vel faa Lov til at læfe ud Herrens 
Bon forſt,“ fagde han. 

Ja, det ſkulde han faa Lov til; men han pasſede fig vel 
for at læfe Herrens Bøn; alt Andet Læfte han, men Fadervor 
kom aldrig paa hans Tunge, og tilſidſt mente han, at han havde 
fnydt Døden for Alvor. Men da Døden fyntes, at det droiede 
for Længe, faa gik han did en Nat, og hængte op en ſtor 
Tavle med Fadervor paa over Sengen til Gutten. Da han 
vaagnede, begyndte han at leſe paa den og ſamlede fig ikke 
rigtig, før han kom til Amen; men da var det for ſent. 
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Nr. 8 er faa nær fom det i Skriftſproget er muligt, gjengivet med 
Fortellerens egne Ord. Nr. 9 og 12 har været trykt i Illuſtreret Ka⸗ 
lender for 1855. Nr. 9 er paa en Del Rettelſer og Forbedringer ner, 
temmelig uforandret, medens Nr. 12 er omfortalt efter en bedre og 
fuldftændigere Rægle. 


